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К юбилею Победы
Василь Ткачёв

М А Р Ш   Ш У Л Ь Г И Н А

Пьеса в двух действиях
Сценический вариант белорусского Национального академического драматического театра им. Я.Коласа

Д е й с т в у ю щ и е  л и ц а:

З а р е ц к и й,  лейтенант.

Ш у л ь г и н,  старшина, музыкант.

М а т ю ш о н о к, рядовой.

К о н ц е в а я, сержант, полковой снайпер.

М а р т ы н, сержант.

П о р е п а, рядовой.

Б а с о в, полковник.

П е л ё с т о к, подросток, 15 лет.

П е л ё с т о к – с т а р и к, 80 лет.

М а р ь я.

Б а б к а.

Е г о р о в, председатель горсовета.

П и в о в а р о в а, заведующая отделом культуры горсовета.

В о е н к о м.

П а н ч о х о в а, заведующая хозяйственной частью госпиталя.

П л е н н ы й (он же - н е м е ц).

О р к е с т р а н т ы.

Д Е Й С Т В И Е  П Е Р В О Е

П р о л о г

Летний день перед грозой.  Небо раскроила молния, потом второй раз, третий... Накатываются  откуда-то издалека раскаты грома...

Пелёсток-старик сидит на табуретке, опустив босые ноги  в таз. Он задумчив, сосредоточен, с  нескрываемой тревогой в глазах...

Г о л о с  ж е н ы. Пелёсток, ступай обедать! Чего это ты расселся  среди двора? Гляньте на него! Сидит, как барин!  Я кому говорю – не тебе ли, черту лысому? Дождешься, что борову выверну обед твой, неслух старый!..

П е л ё с т о к- с т а р и к.  Не перечь мне, Марья. Гроза, видишь? Босиком всю войну, пацаном еще... тебе ли говорить... протопал, вот ноги и ноют... болят ноги в такую пору... Ходить трудно, а сидеть – можно...

Г о л о с  ж е н ы. Так ты идешь или нет, Пелёсток?

П е л ё с т о к- с т а р и к.  Пока нет, пока не иду. Грозу слушать буду...

А гроза  все ближе и ближе...  Тучи заволокли  небо, сверкают на горизонте  молнии,  а гром, кажется,  собрался расколоть надвое землю... И в этом вихре  можно выхватить глазами  Пелёстка-старика, который по-прежнему сидит на табуретке.

Он слушает грозу...

Гроза постепенно перерастает в раскаты боя... Пулеметные очереди... свист снарядов...

Слышны голоса: "За Сталина-а!..", За Родину!",""Ура-а!.."

1.

Шел  последний год войны...

Комната в госпитале. Здесь всего три кровати. Одна на всех тумбочка. 

Матюшенок и Шульгин сидят на кровати, играют на одной гармошке  вальс "Дунайские волны": первый на голосах, второй – на басах. Зарецкий в такт музыке стучит по полу костылями. И все вместе поют... 

Заходит в палату Концевая, остановилась в пороге.

К о н ц е в а я (не сразу, сперва послушала музыку, задержала взгляд  на Зарецком). Мужики! Закурить есть?

Однако “музыканты”  сделали вид, что это не их касается, и продолжают концерт. 

К о н ц е в а я. Всё понятно  – им нельзя мешать. Дем-бель!.. (Выходит).

Концерт прекращается.

М а т ю ш о н о к (поправив усы). Это кто заходил к нам или мне показалось?

Ш у л ь г и н. Нет, друзья, не может быть такого, чтобы я да не создал после войны духовой оркестр! Соберу всех орлов в один кулак, и мы так врежем, так дадим жару!.. В день Победы!.. Чтобы далеко услышали!..

З а р е ц к и й (спокойно). Снайпер Концевая заходила. 

 М а т ю ш о н о к. Ну, а мы?..

 З а р е ц к и й. Что – мы?

М а т ю ш о н о к. Мужики, называется! Девушка заходит, а мы ноль внимания... Ну, нет закурить, так  и сказали бы: нет, красавица! Не-ет!..  Пускай уже Шульгин... другое дело... Староват, поди; скрючился весь в гороховый стручок... кривой какой-то… Да он кроме своего баса ничего больше  не видит и не слышит... А?

Ш у л ь г и н. Не всегда кривой корч горит плохо. А чтобы мне принять боевой вид, чтобы выпрямиться  –​ ​ оркестр нужен!.. В этом ты прав, Матюшонок. А так –  действительно, стручок.

 М а т ю ш о н о к. Хотя да:  он же ведь  тоже не курит. Вот собралась боевая семейка. Скажи кому – не поверят. Война, каждый день может быть последним, а мы бережем здоровье. К тому же, махорка бесплатная. А, товарищ лейтенант? Ну, не  правду я разве говорю? Что мы за дураки? Видели когда-нибудь  таких идиотов?

Ш у л ь г и н. Оркестр обязательно создам! И ухнем!.. Мёртвые проснутся!..

М а т ю ш о н о к. Погоди ты со своей трубой, старшина.

Ш у л ь г и н. Это не просто труба – это бас. Ого это!..

 М а т ю ш о н о к.  Скорее всего –  чемодан. В котором можно передвигать   все твои вещи, Шульгин. И сверху пилотку... со звездочкой. На макушку.  Чтобы видели, кто прогуливается!.. А сколько туда водки влезет! О-ё-ё-й!... Всему полку хватит набраться так, чтобы не узнать в лицо  своего командира...

Ш у л ь г и н. Сегодня, возможно, и служит мой бас чемоданом. Не возражаю. Но это сегодня. Я  же, друзья мои,  уже вижу завтра. Завтра! Верите, я ведь на войну пошел  со своим басом. Мой бас всегда при мне. Играл на нем, а тот, штатный, так и пролежал в футляре... Со своим басом я вот, как видите, и возвращаюсь с войны... В одном месте вражеская пуля дырку сделала... но ничего, залудили, а он, бас – слышите, хлопцы? – с того времени звучит еще лучше. Словно мстит стрелку тому... Ухает, как и надлежит мстителю!..

З а р е ц к и й (Матюшонку). Отнеси девушке курить. У меня тут несколько сигарет завалялось. На подоконнике лежали, я же первый в палату заселился,  так спрятал сразу, чтобы не было искушения... Забыл кто-то… (Достал из вещевого мешка пачку, подал Матюшонку). Ты у нас  один легок на подъем...  и к тому же  самый молодой... Отнеси. Может, спасибо заработаешь?

 М а т ю ш о н о к. Будь сделано! Девушке? Пожертвовать курить? Да на одной ноге!.. (Взял пачку, выходит, бормоча мелодию вальса).

Ш у л ь г и н. Кто же думал, кто же гадал,  что заболею  астмой... Но без музыки я больше не смогу... не смогу, чтобы без музыки... Откровенно говорю. А когда Шульгин кривил душой? Где? Покажите мне того человека. Не найдете. Пускай теперь те, у кого легкие хорошие, дуют в мой бас... Баса не жалко... И надо же было этой болячке прицепиться, как банный лист к одному месту, ко мне? И почему  именно ко мне, к Шульгину? Что, больше людей нету? Ничего не скажете,  лейтенант?

З а р е ц к и й. Каждому – свое... Есть болезни куда страшней, чем ваша астма. Держитесь.

Ш у л ь г и н. А что больше остается бедному еврею? Если бы  я писарем был строевой части...  хотя нет, поваром... или, еще лучше, заведующим столовой – вот тогда  пускай себе и астма, сдружились бы как-нибудь. А то вот на тебе!.. Я же,  товарищ  лейтенант, и музыку писать могу... для духового оркестра...

Возвращается Матюшонок.

 М а т ю ш о н о к. Да никогда не поверю! Никогда! Чтобы я да лежал в одной палате с Шульбертом... (Вернул сигареты Зарецкому). Не взяла. Я, говорит, не у тебя просила. Вроде бы все мужики, а я нет. Хотя обращалась, дай памяти, к мужикам.  Ну, да ладно.

З а р е ц к и й. Интересно. А какая разница ей, у кого брать курево?

 М а т ю ш о н о к. Какая-то же есть. Может потому, что у меня одна рука  на повязке, а бабы любят,  чтобы их мужики крепко обнимали. А? Тут еще такое дело, брат лейтенант: сердце –  не скатёрка, перед каждым не постелешь... Вот она меня и отвергла. Сам неси, лейтенант.

З а р е ц к и й. Мне долго шлепать. Костыли гремят – разбужу спящих больных.

Ш у л ь г и н. Это я тебе, Матюшонок... в продолжение разговора... Услышишь, даст Бог, – поверишь. И насчет Шуберта. Таких людей желательно бы знать.

 М а т ю ш о н о к. Подожди ты! А сегодня не можем? На гармошке? Помогу!  Я да ты? А? Как тот раз? Давай врежем  что-нибудь из твоего задерганного репертуара, из твоей музыки, старшина!

Ш у л ь г и н.  Рано, рано, Коля. Сегодня еще не время...  Соберу оркестр, отрепетируем как следует,  вот тогда и послушаем... тогда и врежем... К потому времени, глядишь,  и наш город  будет праздновать свой день освобождения от немчуры... А еще   бы лучше – в день Победы!..

 М а т ю ш о н о к. А наш город – это какой? Где он?

З а р е ц к и й. У каждого из нас он свой, город.

Ш у л ь г и н  (задумчиво). Самый красивый, самый родной, самый знакомый... Как он там сегодня живет, мой город?..

Пауза.

М а т ю ш о н о к. А у меня село. Одна улица. От фермы до деда Азара. И всех делов тех. Однако ж название имеет, как же – Советская. О! Как будто  там можно заблудиться. На моем доме как раз та  дощечка присобачена... А мне и хорошо здесь, на войне!..

З а р е ц к и й. Думай, что говоришь...

М а т ю ш о н о к. Говорю то, что слышал. Нравится мне здесь.

Ш у л ь г и н. Братцы, нельзя нам без музыки, нельзя... А насчет войны, так это он, Матюшонок, пошутил. Скажи, скажи, что ты пошутил.

М а т ю ш о н о к (агрессивно).  Хрена с два я пошутил! Чего скривились? Сморщились, как огурцы в бочке.  Будто я неправду сказал. Правду! Хрена б с два!..

З а р е ц к и й.. Чудак! Разве можно так говорить? Вслух? Да и от меня мог получить костылем. За такие слова я не знаю, что могу сделать. Ему, гляньте, на войне нравится. Какое геройство.  Думай следующий раз, что говоришь. Голова у тебя на плечах зачем? 

 М а т ю ш о н о к. Чтобы есть.

Ш у л ь г и н.  А у меня – чтобы дуть: пух-пух-пух!.. ( И ему показалось, что где-то рядом  играет духовой оркестр).

М а т ю ш о н о к. Жизнь до войны у меня была – хоть в петлю лезь.  Пожалел детишек соседки, колотила она их больно уж чем попадя, мать.. Думал, поубивает, так колотила… Жалко стало мне их, ей-богу… Начал заступаться, а там и не заметил, как Нинка и женила меня на себе. На одиннадцать лет, кажись, постарше была. Не знаю точно – в метрику не смотрел... где-то так... примерно… Да не возраст здесь важен... Сперва все было чин чином – и в постели,  и в оставшейся жизни... нежились… когда  ребятишки не подглядывали…развлекались... Ну, как и должно быть у нормальных взрослых людей, сами понимаете... А потом и на меня начала руку поднимать. Ах ты, лярва! Нет, вы видали такое? И на меня!.. Руку!.. И не пила ж!.. Трезвая!.. Что меня больше  всего удивляло... Отчего бесилась так баба – и  сегодня в толк не возьму… никак  не пойму... Чего ей не хватало? По мужской части я крепок был. И остаюсь таковым; не задело ничем, хотя бы и могло здесь, на фронте, угодить осколком или еще чем… А сейчас - то я понимаю: какой родилась Нинка, такой и сдохнет. Диагноз один – не подлежит перевоспитанию. Не подлежит!..

З а р е ц к и й. Не сказал бы, чтобы ты, Матюшонок, был покладист и с мягким сердцем...

Ш у л ь г и н. И я говорю: живая ртуть. Отравиться можно, дотронувшись...

М а т ю ш о н о к. Здесь таким стал. Здесь.  На войне. А раньше  я от поезда убегал. Он – ту-ту, а я драла  в лес давал... под первый попавшийся корч голову готов был засунуть...

Ш у л ь г и н. Дал бы тогда как следует своей бабе, приучил бы разок, –шелковой стала б.

 М а т ю ш о н о к. Боялся. Верите? Боялся. А вдруг... забью, думал.

Ш у л ь г и н. Такие живучие.  У нас одному, до войны еще, жена барабан на голову надела... Насадила, как на острый кол.

 М а т ю ш о н о к. А он ей что... на голову... за это?

Ш у л ь г и н. Не поверите, но скажу: юбку с нее же содрал, натянул, как струну перед собой, и на голову – хлоп! Смеху было!.. И слёз тоже, кстати... Весело жили. Оркестр, одним словом!..

 З а р е ц к и й. Бросил бы...

 М а т ю ш о н о к. Легко сказать. А детишки  папкой зовут. Как же их, малышню, бросишь? Их же четверо аж... один одного поднять не могут... По крови не родные, а все равно жалко...

 З а р е ц к и й. Извини...

М а т ю ш ё н о к. Раньше мы корзины мастерили,  а также большие коши из бересты. Позже вынудили сеять пшеницу, а потом и помидоры... На Севере, слышите? Помидоры, ага... Довели до ручки. Одной картошкой семью не прокормишь. Все, что зарабатывал, – детишкам Нинкиным. Сам в одних штанах ходил. Латка на латке. Как вот в армию забрали, только здесь досыта есть начал... Обмундирование выдали... 

Ш у л ь г и н. На войне же и убить могут.

 М а т ю ш о н о к. Могут. И в лесу у нас могут убить. И на улице. Какова судьба... От нее не убежишь. У нас вон сосед огурцом подавился  –  не в то горло будто  пошел. За столом сидел, обедал. Ни войны, ни сатаны... А он и отдал Богу душу. Бывает и так. Как подумаю, что надо к Нинке  возвращаться,  волосы на голове шевелятся...

Ш у л ь г и н. Неужели вернешься?

М а т ю ш о н о к. Разве  дети поднялись там без меня? Обещали власти в детский дом определить. Если заберут, сам, своими вот этими руками “похоронку”  состряпаю Нинке. На себя. Так и так, дескать... нету меня... был да  преставился перед Всевышним... скончался  от пуль... от осколков... от чего хочешь, ну нету!.. Всё – хватит, выдохся!.. Пал в бою...

З а р е ц к и й. Смертью героя...

М а т ю ш ё н о к  (вспыхнув). А что, не так надо писать? Не смертью героя? А, товарищ лейтенант? Всем так и пишут. Матерям и сёстрам. Хотя не все герои. Чтобы “похоронка”  полегче, видать, читалась... Сколько раз и я смотрел в глаза ей, той самой смерти? Если  кто не помнит, могу напомнить? Все свои три года  на фронте распишу, как партию  в дурака...

        З а р е ц к и й. Пиши, Матюшонок, что хочешь. Я тебя не осуждаю. Нисколько. Только одно скажу: чудак ты. Вспыхиваешь, как спичка.

М а т ю ш о н о к (взял гармонь, наигрывает,   поет). 

Гармониста полюбить

Милка собирается.

Мажет губы, пудрит щеки,

Только не умывается.

Мои сапоги, брат, тово -

Пропускают аш-два-о.

Свернул меха.

(Шульгину).О чем  думаем, старшина?

Ш у л ь г и н. Здесь уже близко... Рукой, казалось бы, подать. А – не получилось!..

 М а т ю ш о н о к. Что, что  близко? Не говори загадками.

Ш у л ь г и н. Родина Фредерика Шопена...

М а т ю ш о н о к. Ну, задави меня волосом от лошадиного хвоста! Кому что! Лейтенант, или этот вот самый  композитор  наш Шульгин  шибко умный, или я  круглый дурень? Наведи порядок.

 З а р е ц к и й. В госпитале я такой командир, как и ты, Матюшонок.

Ш у л ь г и н. Так не повезло! И надо же, а? Списали под чистую. Думал же до Австрии доехать с полковым оркестром... лопнула, как колесо в нашей полуторке, моя  самая заветная мечта последних дней войны.

М а т ю ш о н о к. Бесплатно хотел прокатиться, да? За казённый  счет?

 Ш у л ь г и н. Я бы и заплатил... Это стоит  того.

М а т ю ш ё н о к. Так что, там у тебя друг этот живет... Шовпен,  или как  его?

Ш у л ь г и н. Он многих людей друг и товарищ... Фредерик Шопен.

М а т ю ш о н о к. А-а, тоже музыкант, значит? Композитор! Ну, ну!..

Ш у л ь г и н. Тут уже  до той Австрии и осталось – рукой подать, казалось бы. Ан нет! Домой, Шульгин. Вон от Австрии. И близко не подходи.  Ты свое отыграл, ты свое  оттопал.

 М а т ю ш о н о к. Не скажи! Поляжет наших ого-о еще сколько, пока будем прорываться вперед. "Рукой подать..." Здесь на своей земле  дубасят  так, что будь здоров... и в хвост и в гриву, а там, чувствую, ад будет. Сплошной. А ты, старшина, заладил: на Шопена глянуть  дайте хоть одним глазом. (Закрыл один глаз). Тьфу! Не понимаю я таких людей. Ну не понимаю, и все. Чудаки! Ну, и зачем тебе тот Шопен сдался? Водку же не пьешь, а, Яков Борисович? Или за  встречу с ним дерябнули бы по стопке?

Ш у л ь г и н. Если бы  с самим Шопеном – и выпил б. Запросто.  Это ж друг мой, Зяма, карточку показал... четкую такую… яркую… На ней дом, где родился Шопен. И зачем он мне ее показал, собственно говоря? Ну, конечно же, похвастаться решил, он не плюнет, Зяма, без пользы для себя. Повезло ему, тут  ничего не скажешь. Зяма вот как раз и ходил  возле того дома, по тем тропкам, по которым когда-то бродил и большой музыкант. Хотя что я  для него  со своим басом!? Много ли значу?

 М а т ю ш о н о к. Для  Зямы или  Шопена?

Ш у л ь г и н. Для Шопена, для Шопена, конечно ж. А Зяме фортуна подвернулась, что тут скажешь.  Теперь он хвастается карточкой первому встречному, конечно, если  жив еще в нашем Витебске. Нос, поди,  задирает – где уж там нам!.. Он на это способен!..  С пеленок такой… Самому Шагалу ботинки ремонтировал. Вы только подумайте! Самому Шагалу!..

М а т ю ш о н о к. А это еще что за тип?

Ш у л ь г и н. Что за тип, говоришь?

 М а т ю ш о н о к. Ага. И лейтенант вот не знает. Или знаешь, а, товарищ лейтенант?

 З а р е ц к и й. Первый раз слышу.

Ш у л ь г и н. Еще услышите… Художник это. Шагал. Но я про  Фредерика Шопена.  И каждый, и каждый,  кто побывает у дома Шопена, оставляет там дерево из своей страны. Из Канады, из России, из Польши... Отовсюду там растут  деревья.

 М а т ю ш о н о к. Поэтому тебя и не пустили дальше Кенигсберга, что поленился дерево выкопать. Саженец.

Ш у л ь г и н. Можно и семена  деревьев посадить. (Потряс кисетом). Вот в кисете они и есть, семена. Березы. Нашей, белорусской. Шульгин с пустыми руками в гости не ходит. Пора это знать, солдатик.

М а т ю ш о н о к (оживившись). Погоди!.. А не про тебя ли это  анекдот придумали?

Ш у л ь г и н. Шульгин послушает. За компанию. Рассказывай, чего  молчишь, как будто вилку проглотил?

М а т ю ш о н о к.  А… а не обидишься?

Ш у л ь г и н. Анекдоты сочиняют или про дураков, или про умных людей. На кого я похож, Николай?

 М а т ю ш о н о к. Тогда слушай, старшина. Приходит Мойша в гости к брату, а у него племянников – будь здоров. Окружили они Мойшу со всех сторон, в кольцо взяли, не нарадуются. А тот и говорит: извините, детишки-ребятишки, но в лавке продаются только конфеты подушечки и леденцы, шоколадных нет. Нет шоколадных.  А дети в один голос: да мы, дядя Мойша, и подушечки  любим, и леденцы, и пряники... Запомните, племянники мои дорогие: пока будет жив ваш дядя Мойша, вы будете кушать у меня только шоколадные конфеты ...

Смех.

Заходит Панчохова.

П а н ч о х о в а. Весело у вас тут, вижу. Все готовы на выписку?

 З а р е ц к и й. Готовы. Вот  вещи... простыня... полотенце... Простите, сам отнести  не могу.

П а н ч о х о в а. Да вижу, вижу! Что с вами поделаешь?

 М а т ю ш о н о к (пристально смотрит на Панчохову). Погодите! Я же раньше где-то вас видел, кажется? Повернитесь ко мне в анфас.

П а н ч о х о в а. Протри глаза, солдатик. Он меня видел. Я только второй день работаю. А если тебе так уж больно хочется, чтобы я повернулась в анфас и в профиль, то смотри, чтобы у тебя самого потом шея не болела. Побыстрее, побыстрее!.. Пошевеливайтесь, пошевеливайтесь!..

М а т ю ш о н о к. Ты... вы... ты же моя землячка. С Пинеги я. Да Колька Матюшонок!.. Колька!..

П а н ч о х о в а. Выдумаешь тоже, герой! Собирай вещи и освобождай место. Раненых привезли, не знаем, как и где разместить. Побыстрее, побыстрее шевелитесь, инвалиды всех мастей! Чтобы и духу вашего здесь не было, когда зайду второй раз! Все слышали? Я дважды не повторяю! (Выходит).

 З а р е ц к и й. Так с  землячками не встречаются. Ошибочка, поди?

 М а т ю ш о н о к. Фамилия, как фамилия у нее? Если Тонька Панчохова – точно она, и не перечь мне, язви тебя так. Вот она где оказалась, сволочь! Из Ленинграда от трибунала, значит, спряталась?..

 З а р е ц к и й. Что ты несешь? Мерещится, что ли? Собирайся да пошли. 

М а т ю ш о н о к. Да мне же письмо пришло от Нинки, только за одно это и ценю я её,  так вот она  и пишет:  Тонька Панчохова в Ленинграде махинации творила с талонами на хлеб, шкурничала, а когда попалась, сразу кинулась в бега... Сразу… И как такие люди могут находить только теплые места?.. Как-то ведь ухитряются!.. Ну, глянь ты на них, а!..

Ш у л ь г и н. Пошли, пошли, Матюшонок. И вы, товарищ лейтенант. Без нас разберутся. Возможно, клевета на женщину со стороны Николая?..

 З а р е ц к и й. Только куда идти?

М а т ю ш о н о к. Если она, сволочь, от детей хлеб воровала, – задушу-у-у! (Выбегает).

З а р е ц к и й (вслед). Да уймись же ты!

Ш у л ь г и н. Оркестр я обязательно создам. Вы еще услышите меня, лейтенант!

 З а р е ц к и й. Оркестр – это хорошо, Яков Борисович. Но где же наш Матюшонок?

Ш у л ь г и н. Будем ждать. Ничего больше не остается.

З а р е ц к и й. Обязательно. Перед дорогой и посидеть  не помешало бы? Чтобы легкой была дорога. Вместе посидеть, втроем надо.

Ш у л ь г и н. Ну а как же!..

Только собрались присесть, как откуда-то доносится  перебранка, грохот. Зарецкий и Шульгин насторожились.

Ш у л ь г и н. Что это? Где? Кто кого?

 З а р е ц к и й. Похоже, наших бьют?

Ш у л ь г и н. Наших! Кого ж еще?..

 З а р е ц к и й. Ну, Матюшонок! Он в своей стихии... Ничего не поделаешь, надо выручать!..

Ш у л ь г и н. А кто сказал, что не надо?

Зарецкий и  Шульгин спешат на шум. 

2.

Матюшонок под арестом. В двери имеется небольшое окошечко, и когда в нем показывается часть лица Матюшонка, не сразу догадаешься, что это он. Немного выдают его усы.

 М а т ю ш о н о к. Принесите мне гармошку! Я требую! Иначе ему будет хана! Слышите, гады печеные?! (Поет).

Его, однако, никто не слышит. Появляются Зарецкий  и Шульгин.

 З а р е ц к и й. Ну, где ты там, бандит?

М а т ю ш о н о к  (радостно). Здесь я, братцы! Здесь! (В окошке появилось лицо).

Зарецкий и Шульгин, словно сговорившись, схватили каждый за свой кончик уса. Матюшонок что-то бормочет, пробует вырваться, однако ему это не сразу удается.

З а р е ц к и й. Будешь безобразничать, а?

 М а т ю ш о н о к. Усы!.. Ну, вы!.. От-пус-ти-те-е же!.. Что за шутки такие, не пойму?..

Ш у л ь г и н. А мы и не шутим. Нам и разрешили с тобой повидаться, хулиган ты этакий, только с одним условием – если повыдергиваем у тебя усы.

 З а р е ц к и й. Чтобы поумнел.

М а т ю ш о н о к. Да ну вас!

З а р е ц к и й. Рассказывай...

 М а т ю ш о н о к. Чего рассказывать?

 З а р е ц к и й. Как под арест попал.

Ш у л ь г и н. А мы тебя, как видишь, в беде не оставили. Скажи, лейтенант.

 М а т ю ш о н о к. Да вижу, вижу. Но что рассказывать - то вам? Не знаю даже... После того, как мы попрощались в госпитале, я опять зашел к Панчоховой... назвал ее... Ну, одним словом, ей не понравилось, как я назвал ее... То слово, оказалось, она не любит... Правда же, странно: перед тобой стоит землячка, с которой гусей когда-то пас и  по одной улице бегали ... без трусов, было и такое... а она тебе заявляет... нагло так, стерва, заявляет: я тебя первый раз вижу, солдат! Валяй из кабинета. Слыхали? Она меня первый раз видит. Тут я и дал промах... схватил ее здоровой рукой за... за что – не помню... конкретно за какое место,  но за что-то схватил такое толстое и мясистое... и попробовал тряхнуть ее в воздухе, чтобы знала, как врать земляку и воровать хлеб у голодных ленинградцев. Она же шум такой подняла, куда там! Кричит: "Спасайте! Насилуют!" Я-то и слова такого раньше не знал – “насилуют”

.Ш у л ь г и н. Это уже серьезно.

М а т ю ш о н о к. Да ничего серьезного! Средь белого дня, при распахнутых дверях, где в коридоре народ шастает туда-сюда – и это называется насилуют? Да еще с моей-то рукой? Она мне, мужики, и  задаром не нужна, если по большому  счету.  Ну, посмеялись маленько патрульные, да и посоветовали посидеть  пару дней  на губе, пока та сучка не успокоится.

 З а р е ц к и й. Ну, если так, вздохнем спокойно.

Ш у л ь г и н. А мы уж думали!..

 М а т ю ш о н о к. У нее, оказывается, фамилия совсем другая, не Панчохова. Козыркина,  сказали...или что-то  в этом роде.

Ш у л ь г и н. У женщины может быть столько фамилий, сколько раз она побывает замужем.

 М а т ю ш о н о к. Однако же имя в таких случаях не меняется...

Ш у л ь г и н. Нет, не меняется.

М а т ю ш о н о к. И я говорю так.  А она уже не Тонька, а Танька.

З а р е ц к и й. Возможно, ты ошибся, Матюшонок?

М а т ю ш ё н о к. Да чтобы я!.. Ну что вы, ребята?!.. Чтобы я землячку не узнал!.. Тем более про нее мне Нинка написала. Я ведь говорил. Сколько  можно одно и то же  толмить?

З а р е ц к и й. Хорошо, Микола. Адресами  мы обменялись... Живы будем, после войны спишемся...

 М а т ю ш о н о к. Обязательно, мужики.

З а р е ц к и й. У нас теперь у каждого своя дорога.

Ш у л ь г и н. Я буду оркестр создавать. Ни шагу назад! Ни шагу!..

М а т ю ш о н о к. А я в часть. А, может, и раньше повидаемся? Если, действительно, живы будем...

З а р е ц к и й. Я позже буду проситься на фронт. Конечно, буду.  Не усижу, когда другие главнейшим на сегодняшний день делом заняты.

 М а т ю ш о н о к.  Просись, лейтенант, к нам, в разведвзвод. Вместе будем в разведку ходить, "языков" брать. Номер части я вам записал, рядом с домашним  адреском. А, лейтенант?

З а р е ц к и й. Там видно  будет. Сперва надо на ноги стать.

Ш у л ь г и н. А я пока остаюсь  на пару со своим басом. 

 М а т ю ш о н о к. О, мужики! Чуть было не забыл! Гармонь мою там не умыкнут, а? Позаботьтесь, пожалуйста. Если пропадет, как же я без нее воевать буду?.. Обещал же и соседу вернуть гармошку целую и невредимую после войны.. Ждет, поди..

З а р е ц к и й. Да кто станет с тобой  связываться, Матюшенок!

Ш у л ь г и н. Тебя же здесь каждый знает.

 З а р е ц к и й. И боится.

М а т ю ш о н о к. Боится?

З а р е ц к и й. Да, да: боится. А больше всех – твоя землячка... Думаешь, нет? Она над твоей гармошкой, видимо, охрану поставила...чтобы не дай Бог чего не случилась...

Ш у л ь г и н. Пыль с нее  сдувает.

 М а т ю ш о н о к. Но я ее , будьте спокойны и уверены,  все равно на чистую воду выведу!..

З а р е ц к и й. У тебя это не шибко получается. А вот боец ты, Матюшонок, по всему  видать, отличный. На таких держимся. Делай свое дело. Не трать энергию почем  зря. До скорой встречи, брат!..

Зарецкий и Шульгин поочередно подают руки в окошко, их трясет Матюшонок...    

 М а т ю ш о н о к. До встречи.  Яков Борисович, в следующий раз без трубы не приходи.

Ш у л ь г и н. Я учту это, Матюшонок. Мы еще сыграем!

М а т ю ш о н о к. Обязательно, старшина!.. 

Гости гауптвахты исчезают, а Матюшонок стоит перед окошком... провожает своих друзей долгим взглядом... а потом стучит ногами в дверь: как я без вас буду, мужики!...

3.

Городская улица. Зарецкий идет на костылях, за спиной вещмешок, останавливается.

Г о л о с  К о н ц е в о й. Закурить  есть, лейтенант?

З а р е ц к и й. А, это вы?..

К о н ц е в а я (появляется). Это я. Вы не ошиблись.

 З а р е ц к и й. Есть закурить. Имеется.. (Достает из вещмешка   все ту же пачку,  подает Концевой).

 К о н ц е в а я. Где-то я уже видела эту потрепанную пачку.

З а р е ц к и й. Другой, извините, не имеется.

 К о н ц е в а я. Нет, нет,  что вы, что вы. Все хорошо. Даже лучше и не придумаешь.  Подарок судьбы. У-гу. Я, между прочим, давно за вами  слежу...  

 З а р е ц к и й. Виноват...

К о н ц е в а я.  В чем же виноваты вы, лейтенант?

 З а р е ц к и й. Что попал под обстрел таковой красивой девушки. Что не маскировался.

 К о н ц е в а я. Можно на "ты"?

З а р е ц к и й. Да , конечно, так проще будет. 

К о н ц е в а я. Ну, и куда же ты теперь?

З а р е ц к и й. Самый раз сказать: прощай, война!

К о н ц е в а я. Так и скажи.

 З а р е ц к и й. Не могу. Это будет неправда.

 К о н ц е в а я. Почему же? Для тебя война действительно закончилась. Здравствуй, мирный день!

З а р е ц к и й. А что, если  мы  присядем где?  

 К о н ц е в а я. Ничего, ничего, мы еще не только посидим, но  и станцуем. Я уверена. Даю слово. А сейчас иди за мной, лейтенант.

 З а р е ц к и й. Может, сначала хоть познакомимся?

 К о н ц е в а я. Там и познакомимся...

З а р е ц к и й. Ага. Понял. Там так там. Я Иван... Иван... на всякий случай… между прочим... Из  Беларуси ... А ты Концевая... снайпер из разведки... из соседнего полка. Кто же, ага, Концевую не знает?.. (Концевая остановилась, косо посмотрела на него). Нет-нет, только с лучшей стороны!.. Никаких глупостей!.. А курить – курите!.. На войне многое дозволяется... Ага.  Бегу, бегу! Только не так быстро!..

Исчезают.

4.

Закуток в квартире. Входят Зарецкий и Концевая.

 К о н ц е в а я. Вот здесь ты и будешь жить. До полного выздоровления.

З а р е ц к и й (садится). А мне, признаться, особо некуда и спешить. Дом сгорел. Мама умерла, а отец мой на заводе погиб... перед самой войной... котел лопнул,  паром обварило...

 К о н ц е в а я. А про дом, что сгорел, откуда знаешь?

З а р е ц к и й.  Пелёсток написал.

К о н ц е в а я. Родственник?

 З а р е ц к и й. Да нет. Не родственник. Но человек хороший. Ему, этому человеку, совсем мало лет. Может, тринадцать, может, на год больше?.. На одной улице жили... Как-то его  обидела местная шпана, а я мимо проходил, вступился... С того времени и дружим.

К о н ц е в а я. А что такое... Пелёсток? Имя или фамилия?

 З а р е ц к и й. Кличка. Так Лёник он. Лёнька. Но все зовут Пелёстком, да он и сам в письме пишет: жду нового письма, дядя Иван. Твой друг Пелёсток. Откуда, интересно, прозвище это взялось?

К о н ц е в а я. Действительно, интересно.

 З а р е ц к и й. Это чисто белорусское слово. По - русски  – лепесток.

 К о н ц е в а я. Красивое слово.

З а р е ц к и й. И мне нравится. Потоптали как-то на школьной клумбе цветы, а Лёнька совсем маленьким был,  стало жалко ему цветов... он собирает их и плачет: "Пелёсточки вы мои родненькие, пелёсточки, пелёсточки..."  Так и повелось... С тех пор мало кто Ленькой и зовет.

К о н ц е в а я. Хороший у тебя друг, Иван. Поэтому, видать, ты и глянулся мне, душу перевернул мою. Не зря же говорят: скажи, кто твой друг, и я скажу, кто ты. Ну и хорошо. Не злишься часом, что я такая наглая?

 З а р е ц к и й. Не заметил наглости...

 К о н ц е в а я. Честно?

З а р е ц к и й. Честно.  Как на духу.

К о н ц е в а я. Хорошо, у нас, надеюсь, будет еще время поговорить. Если ты не сбежишь куда-нибудь...

З а р е ц к и й. Выдумаешь  тоже. (Кивнул  на костыли). Хоть и хотел бы, а не получится. Попал в твое окружение.

 К о н ц е в а я. А мне спешить надо. А то вдруг тревога. Ожидается приказ на наступление... Не надо забывать, что война все еще. А то дальше пойдет наша часть, а я отстану. Что тогда, а?  Скажут, Концевая загуляла. А я, между прочим, еще и не целовалась... если по-настоящему.

З а р е ц к и й (удивленно). Иди ты!

 К о н ц е в а я. Если все будет хорошо, так, как мне хотелось бы, чтобы было, ты в этом можешь позже убедиться сам... Ой! Что ж это я несу за вздор? Зачем? Что это со мной  происходит?..

З а р е ц к и й. А мне нравится все, что ты говоришь. Продолжай, продолжай.

К о н ц е в а я. Да нет! Не так все должно быть! Совсем не так!.. Не знаю и сама, почему я с тобой… только с тобой такая смелая, боевая... девка-огонь. Должно  быть все наоборот, ведь влюбилась, дуреха, втюрилась по самые уши, сжаться, съежиться надо было, прикинуться тихой овечкой,  а у меня все не так как-то... все наизнанку.

З а р е ц к и й. Я буду ждать тебя, Марья.

 К о н ц е в а я (удивленно). Марья? А это кто ещё такая?

 З а р е ц к и й. Фу ты, извини! Галя. Ну, конечно!.. Я буду ждать тебя, Га-ля!..

 К о н ц е в а я. А все же?

 З а р е ц к и й. Неважно – кто ... Девушка, раз Марья...

 К о н ц е в а я. Красивая?

.З а р е ц к и й.  Очень...

 К о н ц е в а я. Тогда, может, мне уйти?

 З а р е ц к и й. Нет-нет! Ни в коем случае!

К о н ц е в а я. Хотя чего здесь странного? И у меня где-то живет и здравствует также первая любовь... Хмыренок Васька.

.З а р е ц к и й. Вот-вот... Именно так.  О свадьбе разговора даже  не было. Ну, поцеловались пару раз… Веришь?

 К о н ц е в а я. А что мне остается делать?

 З а р е ц к и й. Скажи, что веришь.

  К о н ц е в а я. Значит, мы с тобой, Иван, пока вторые... вторые номера... А первые наши где-то там, далеко отсюда. И они не догадываются о нашем предательстве... хотя почему  же, возможно, я и ошибаюсь... ведь все не так просто в жизни, как того хотелось бы иной раз...

З а р е ц к и й. Получается, так.

 К о н ц е в а я (после определенной паузы). Только свою первую любовь, буду до конца откровенной,  я, Иван,  растоптала, растерла, словно окурок сапогом...  Давно... Как хочешь, так и понимай... Ну, такая я!.. Ошиблась. Могу я ошибиться или нет?

З а р е ц к и й. Запросто.

К о н ц е в а я. Все познается в сравнении...

З а р е ц к и й (ходит по комнате на костылях).  Не привыкну никак к своим этим деревянным ногам.

К о н ц е в а я. Привыкнешь.

 З а р е ц к и й. Побыстрее бы.

 К о н ц е в а я. А что  будет, если я  действительно отстану от полка? Трибунал?

З а р е ц к и й. За это по голове не погладят. Точно знаю.

К о н ц е в а я. Устраивайся. Не маленький. Кровать в другой комнатке. И спи.

 З а р е ц к и й. А куда, кстати, ты меня привела?

К о н ц е в а я. Это квартира тети Нади, она мая хорошая знакомая... Вчера познакомились. Будь, как дома. Я с ней поговорю, она поможет тебя поставить на ноги... в прямом смысле этого слова.

 З а р е ц к и й. А сколько же ей... лет, той тете Наде?

К о н ц е в а я. Увидишь. А я побежала. Если все будет хорошо, вечером встретимся. Запомни, Иван: я за тебя буду... буду...  Ну, в общем, ты все понял…

З а р е ц к и й. Нет, я ничего… ничего  я не понял…

К о н ц е в а я. Бороться.  Парней вокруг меня много, сам же видишь, но мое сердце ёкнуло, когда увидела тебя... Ничего подобного со мной раньше не было…Видать, правду говорят люди: надо смотреть через деревья, чтобы увидеть лес.   

 З а р е ц к и й . Галя, а спросить можно?

 К о н ц е в а я. Это – можно. Допускаю. И ничего лишнего... Никаких вольностей.  Понял?

 З а р е ц к и й (не сразу). Когда ты последний раз надевала юбку?

 К о н ц е в а я. Не помню... А зачем тебе?

 З а р е ц к и й. А  спирт часто  пьешь?

 К о н ц е в а я. Не пробовала даже. Что, не веришь? 

 З а р е ц к и й. Верю.

 К о н ц е в а я. А почему тебя все это интересует? Что за допрос?

З а р е ц к и й. Ты ведь женщина...

К о н ц е в а я (поправляет). Девушка.

З а р е ц к и й. Ну, это мы узнаем…

К о н ц е в а я. Девушка!..

 З а р е ц к и й. Самая красивая девушка, какую я когда - нибудь  встречал. Так и оставайся ею.  Не будь комиссаром из кино... в кожанке и с кобурой на боку. Я понимаю, с кем, как говорят, поведешься, от того и наберешься... Когда долго сидишь у костра, костром и пахнешь...

К о н ц е в а я (строго, агрессивно).  Не подходи ко мне близко! Кричать буду!

 З а р е ц к и й. Не могу даже представить, чтобы снайпер Концевая кричала, звала на помощь. Все могу, а это нет.

К о н ц е в а я. Отойди от двери!.. Вон! Ну, кому сказала?..

З а р е ц к и й. Нет, не отойду, не выпущу тебя...Ты для меня теперь на всю жизнь... Коль сама выбрала... Это ценить следует... И я ценю... Высоко ценю… Никогда я тебя не брошу, Галя!.. Будь женщиной!.. Со мной можно быть!..

 К о н ц е в а я. Замолчи! Остановись! Ведь я чувствую, что со мной начинает твориться что-то не то... Ты антихрист, Иван!.. Колдун!.. Чародей!.. Остановись!.. Прошу тебя!..

З а р е ц к и й. Не могу!.. Что хочешь со мной делай, а не могу!..  (Отбросил костыли в стороны, и сразу же, не удержавшись на покалеченных ногах, начал падать на Концевую, той ничего не оставалось, как протянуть навстречу ему свои руки...).

5.

Городская окраина. На месте сгоревшего дома осталась лишь печь. Около нее сидит Бабка. Подходит Пелёсток.

П е л ё с т о к. Вам ничего нет.

 Б а б к а. А кто мне что напишет, Пелёсток?

П е л ё с т о к. А чего ж тогда сидите здесь? Вас не обойдешь. Как контролер на проходной. Если бы Сельмаш  на Урал не вывезли, то деньги могли бы зарабатывать, ничего не делая...

Б а б к а. У печки греюсь.

П е л ё с т о к. А, понятно. А я думал, вам  что надо...

Б а б к а. Надо молодым. Вам. А нам!.. Что Бог пошлет, то и хорошо!... Не тяжела сумка?

П е л ё с т о к. Не-а, мало почты.

Б а б к а. А мать сама почему ж  это не носит почту? Боится, видать, этой  сумки или как она называется?

 П е л ё с т о к. Да нет, не боится… она плачет. Когда “похоронки” разносит. А я не плачу. Поэтому и ношу... Ну, так я пошел. Сегодня “похоронок”  нет. Сегодня хороший день.

 Б а б к а. Так всех, по-видимому, кого только можно было, поубивали? Потому и нет. Господи!.. (Перекрестилась).

П е л ё с т о к. Дядя Иван Зарецкий  мне письмо прислал. А так –  никому.

Б а б к а. И где же он теперь, Иван, воюет?

П е л ё с т о к. На фронте.

Б а б к а. А-а, там, значит, где и все.

П е л ё с т о к. Ага.

Прибегает чем-то взволнованная Марья.

Вам ничего нет.

М а р ь я. Прячься, Пелёсток! Иначе женщины тебя побьют, ей-богу! Что же ты наделал, парень? А матери куда теперь глаза деть? Она же за сумку отвечает… Так мать подвести!.. Так подвести!.. 

Пелёсток дергает носом, упорно молчит, набычившись.

Б а б к а. Провинился, говоришь, Марья, он?

М а р ь я. А то ж нет! Сам письма пишет бабам  якобы с фронту от мужиков ихних, а тех мужиков давно в живых нет. Пока в одном из писем... к Варьке, кажись, не подписался своим прозвищем: целую, обнимаю... твой Пелёсток. Женщины сразу сверили  почерки... действительно: один и тот же... " я ранен в правую руку, поэтому сам не могу написать тебе, любимая моя, попросил вот соседа по палате... у него зуб болит..." И все у него были ранены в правую руку. А у писавших якобы  болел зуб. Разве ж на войне зубы болят? Ну, и что же теперь ты скажешь?

П е л ё с т о к. Боялся...

М а р ь я. Кого? Какого демона?

Б а б к а. Хитер, однако! Министром будешь, Пелёсток.

М а р ь я. Взялся за мать разносить почту – разноси. Так нет же!.. Пошли к твоей матке  и Варька, и Нинка, и Катя. Все втроем. Суд  править пошли.

П е л ё с т о к ( заплакал и помчался от печи). Не трогайте мою мамку-у-у!

 Б а б к а. Зачем же ты так мальца растревожила, Марья? Не надо было бы…

М а р ь я. Я и сама не знаю, тетка... Глупая я... потому что.

Б а б к а. Совсем ребенок ведь. А, заметь, умный... Не хочет, чтобы людям болело... Не хотел “похоронные”  вручать... Надо ж, а!..  Кто б подумал!..

Марья бежит вслед за Пелёстком.

6.

Кабинет председателя горсовета. Его хозяин Егоров, заложив руки за спину, вышагивает взад-вперед,  думая о чем-то, похоже, серьезном, важном.         Стук в дверь.

Е г о р о в. Войдите! Открыто!

Заходит Шульгин.

Ш у л ь г и н. Добрый день.

Е г о р о в. Добрый. А сегодня и действительно он хороший, день. Солнце какое-е, а!

Ш у л ь г и н. У вас городской оркестр есть?

Е г о р о в. Оркестр? Городской?

Ш у л ь г и н. Да.

Е г о р о в (агрессивно). Какой тут  к черту оркестр, уважаемый?! Тут не до музыки! Голова кругом идет! Людям есть нечего! Городская канализация разрушена! Фабрика не работает – растянули, сволочи, все, что только можно было!  Оборудование сушильного завода закопали так, что и сами найти не можем! А вы про какой-то оркестр...

Ш у л ь г и н. Тогда я пойду?

Е г о р о в (чуть поостыв). Так о чем это вы там говорили?

Ш у л ь г и н. У вас городской оркестр есть?

Е г о р о в (неуверенно). Есть... кажется... Или, может, уже и нету?  Что-то должно быть... А зачем он вам, оркестр?

Ш у л ь г и н. Я предлагаю на юбилее освобождения города сыграть мой марш. Его можно будет исполнять и в день Победы. Пока, возможно, лучший не напишут.

Е г о р о в. Извините, а вы кто такой  будете?

Ш у л ь г и н. Шульгин  я... Яков Борисович. Служил в армейской части, которая стояла в вашем городе... в  армейском оркестре. Бас. Комиссовали.  Астма у меня. Хочу остаться жить у вас. Чтобы сыграть марш... Одинокий я. Беллу немцы замучили в гетто, детей Бог не дал... Вы меня слушаете?

Е г о р о в. Да, да. У вас, значит, есть марш?

Ш у л ь г и н (возвышенно). Вы не ослушались. Представляете праздничную площадь... вот эту, что перед вашим окном... и звучит мой марш!.. (Слегка напевает  какую-то мелодию и дирижирует  перед самым носом  Егорова).

Е г о р о в ( уклоняясь от Шульгина). Хорошо... хорошо представляю.

Ш у л ь г и н. Ну, и так далее... в таком же темпе и ритме... Только, жаль, не слыхать моей трубы... Пока не слыхать... Пока...

 Е г о р о в. Сейчас мы, уважаемый Яков Борисович, все уладим. Сейчас. (Нажал кнопку настольного коммутатора). Соедините меня с Пивоваровой.

Г о л о с  П и в о в а р о  в о й. Слушаю вас, Сергей Павлович.

Е г о р о в. Зайдите ко мне, Арина Степановна. (Шульгину). Она у нас  заведует культурой... Сейчас мы всё и уладим. Вы присядьте, Яков Борисович.

Ш у л ь г и н. Спасибо, постою. Хотя в ногах, говорят, и правды нет.

Е г о р о в. А где же вы остановились у нас?

Ш у л ь г и н. Снял квартиру.

Е г о р о в. Понятно. Не на улице ведь жить. Да-да.

Входит Пивоварова.

П и в о в а р о в а. Вызывали, Сергей Павлович?

Е г о р о в.  Да, Арина Степановна. Познакомьтесь: это Яков Борисович, он музыкант, написал марш к юбилею освобождения нашего города... 

Шульгин поклонился.

П и в о в а р о в а. Чем могу служить?

Е г о р о в. Отдельным пунктом в плане подготовки к юбилею обозначьте: марш... Как ваша, извините, фамилия, Яков Борисович?

Ш у л ь г и н. Шульгин.

Е г о р о в. Так и запишите: марш Шульгина.

П и в о в а р о в а. Понятно. Хотя и не всё.  А кто же будет исполнять тот марш?

Е г о р о в. Как – кто? Разве у нас нигде не  осталось оркестров?

П и в о в а р о в а. Есть оркестры, я согласна. В кинотеатре, на фабрике...

Е г о р о в. Ну, вот!..

Ш у л ь г и н. Я там был. На тех инструментах, что на фабрике и в кинотеатре, мой марш не прозвучит. Нужен духовой оркестр. Поэтому и пришел к вам, чтобы помогли.

П и в о в а р о в а. У меня в смете ассигнования на духовой оркестр не предусмотрены.

Е г о р о в. Так что, и выхода найти нельзя?

П и в о в а р о в а. Ну, не знаю! Где искать, что искать?

Ш у л ь г и н. Бас у меня есть.

Е г о р о в. Барабан... знаю… что еще надо, Яков  Борисович?

Ш у л ь г и н ( положил на стол бумажку). Я здесь все написал.

Е г о р о в (взял бумажку). Не дорого обойдется нам марш Шульгина, Арина Степановна? Как  думаете?

Пивоварова  взяла бумажку у Егорова. Долго вчитывается... 

Ш у л ь г и н. Мне кажется, когда звучит духовой оркестр, то его и деревья слушают, и птицы... Все слушают… живые и мёрт…мёртвы...е... Да, да! Здесь чистая правда. Почему вы молчите, Арина Степановна?

П и в о в а р о в а.  Что-то  надо сказать, а  что – не знаю…

Е г о р о в. Я скажу за тебя, Арина Степановна: создавайте оркестр, Шульгин. Делайте.

Ш у л ь г и н (счастлив, улыбается). Да  оркестр может поднять не только город из руин!.. Он вернет и то оборудование сушильного завода, которое  вы зарыли в землю  и не можете найти! Он отремонтирует и городскую канализацию!  О, это же духовой оркестр!.. Есть на небе Бог!.. Есть!..

7.

Закуток в квартире. Зарецкий  прыгает по комнате уже без костылей.

К о н ц е в а я (стоит в пороге, молча наблюдает за ним, а потом стучит  в ладони). Растешь прямо на глазах. Молодец!

 З а р е ц к и й. Костыли можно обратно в госпиталь относить.

К о н ц е в а я. Проведешь меня, и относи.

 З а р е ц к и й. Что, дальше на Запад?

К о н ц е в а я. Пришла наконец-то шифровка: быть в полной боевой готовности. 

 З а р е ц к и й. Понятненько.

К о н ц е в а я. Такие вот дела, любимый. (Прильнула к Зарецкому).

З а р е ц к и й. А когда у меня должна быть полная боевая готовность?

К о н ц е в а я. Прямо сейчас. Вот в эти минуты. Забежала попрощаться. Если можешь, проведи...

 З а р е ц к и й. Обязательно. Как это, если можешь!  Сейчас я... Или, может, попробовать без костылей?

К о н ц е в а я. Не рано? Одно дело по комнате  скакать?  По улице же не будешь прыгать рядом со мной, как подстреленный заяц.

 З а р е ц к и й. А я вот возьму да и пойду ровно. Как по одной половице. Пусть болит... Стисну зубы... И пойду равно. Смогу, Галя! Пускай видят, что я уже не тот  помятый, изуродованный   Иван, а совсем другой человек!..

К о н ц е в а я. Пройди, вот возьми и пройди. Интересно посмотреть. Хотя без костылей я тебя один раз уже видела... И ничего, справился... Стисни свои зубы и сейчас, и раз-два-три!..

З а р е ц к и й. И пройду. На. Смотри. (Проходит ровно, не показывая вида, что ему больно).

К о н ц е в а я (бросилась к Зарецкому, обняла его). Знал бы ты, как не хочется мне оставлять здесь тебя одного! Знал бы, Ваня!.. Ты будешь ждать меня? Скажи мне, любимый!.. Скажи!..

 З а р е ц к и й. Я же сказал тебе уже...

К о н ц е в а я. Скажи еще раз, любимый...

З а р е ц к и й. Здесь, возможно, и не буду...

К о н ц е в а я. А где же?

З а р е ц к и й. Пока и сам не знаю. Но буду ждать тебя и только тебя.

К о н ц е в а я. Буду верной только тебе, Ваня... Вечно.

З а р е ц к и й. И я...

К о н ц е в а я. Если идешь –  пошли...

 З а р е ц к и й. А потом, чуток позже, буду проситься на фронт...

К о н ц е в а я. Что, без тебя там не справятся? Война вон уже заканчивается.

З а р е ц к и й. Справятся, Галя, и без меня. Ты права.  Но я же три года  жил вместе со всеми в сырых окопах, мёрз на морозе, мок под холодным дождем... смотрел, как у нас говорят, смерти в лицо... И кол – понимаешь, кол! – в этот проклятый фашизм я должен вколотить вместе со всеми. Каждое дело, начатое когда-то, надо доводить до конца. А теперь пошли.

К о н ц е в а я. А не потеряемся мы на войне, Ваня?

З а р е ц к и й. Не для того мы встретились с тобой, чтобы потеряться!.. (Обнял Концевую,  потом горячо целуются, выходят).

8.

Кабинет военкома.

Зарецкий  стоит перед военкомом, тот в звании майора.

 З а р е ц к и й. На фронт прошусь. (Положил бумажку на стол).

В о е н к о м.  Что вы мне дурите голову, молодой человек? Идите домой подушку ухом давить.  На фронт я вас не имею права отправлять. На фронте воевать надо, а не путаться под ногами и не создавать трудности. Сколько можно приходить ко мне? Что, думаете, мне нечего  больше  делать, как на вас смотреть? Не имею, не имею права!..

З а р е ц к и й. А я имею право получать такие письма от земляков?! (Подал бумажку).

В о е н к о м (читает вслух). "...прет он, зараза, по нашей земле смертным ходом. Когда наш город отбили у немцев, видел я жертвы… наших пленных убитых. Страшно, дядя Иван, смотреть. У нас дома кабана аккуратнее кололи... Пелёсток ".У этого письма ого какая большая борода.

 З а р е ц к и й. Я понимаю. И слава Богу... Однако же болит...

 В о е н к о м. Что за герой такой  – Пелёсток? Почерк детский, похоже?

 З а р е ц к и й. Мстить надо. Мстить, товарищ майор!

В о  е н к о м. Мстить будут другие.

 З а р е ц к и й. За меня никто не отомстит. Как вы не можете понять?

В о е н к о м.  Зачем ты лезешь в ад, парень? Будешь путаться только там под ногами, я же говорю... Найдите себе дело по душе в мирном труде...

З а р е ц к и й. А что я умею? Что? Меня же война не научила работать на токарном станке, класть кирпичи, учить детей в школе!.. Не научила! Как вы не можете этого понять?  Я ведь после выпускного сразу на фронт...

В о е н к о м. Так что вы мне посоветуете? Пойти против медкомиссии, которая вас комиссовала по причине непригодности? Инвалид же!..

З а р е ц к и й.  Это я  инвалид, это я?! Но я уже могу ходить! Могу! Хотите, врежу "Гопака"? Вижу,  не хотите? И-эх!.. (Танцует).

В о е н к о м. Довольно. Хватит. Остановитесь.

З а р е ц к и й  (не останавливаясь). Так отправляете на фронт или нет? Не слышу ответа.

В о е н к о м. Не-ет!

 З а р е ц к и й. Тогда я  сажусь на этот диван... (Садится). 

В о е н к о м. Надолго?

З а р е ц к и й. Буду сидеть, пока не отправите на фронт!

В о е н к о м. Встать!

З а р е ц к и й. Я еще не в армии.

В о е н к о м. Сейчас я вызову дежурного и прикажу вышвырнуть вас из кабинета.

 З а р е ц к и й (поднялся). Эх, майор, майор! Вы же мне ничего не сделаете. И хорошо понимаете это сами. Дальше фронта не пошлете. А я туда сам прошусь. Конечно, контуженный,  раненый лейтенант рвется на фронт, а здоровый майор сидит в кабинете... Как-то не совсем понятно все это, что ли... Вас,  похоже, это бьет по самолюбию?...

В о е н к о м. Вы это бросьте! Иначе пойдете под трибунал!.. Обещаю!.. (Задрал китель). А это видели?! Мои же потроха на снегу лежали полчаса, пока сестричка  не затоптала их обратно в брюхо...  Хотя я сам ничего и не помню... Рассказывали…

 З а р е ц к и й. Простите,  не знал. Простите, товарищ майор. (Собираясь уйти). Но... но я все равно завтра  опять приду к вам. И буду ходить до того времени, пока меня не отправите на фронт.

Военком молча, но решительно подписал рапорт Зарецкого и протянул ему листок.

В о е н к о м. Держите! Как с сыном хотел поговорить с вами, лейтенант... Ваша дело. Не маленький. Счастливо.

 З а р е ц к и й. Спасибо. Вот за это спасибо. Я верил, что вы человек!..

 В о е н к о м. Беру весь удар на себя. Запомните это, лейтенант.

 З а р е ц к и й. Есть запомнить! (Козырнул и выходит).

9.

Ночь.  На горизонте время от времени появляются всполохи, гремит: где-то далеко идет гроза... 

Отчетливо виден  силуэт бойца в плащ-накидке и с автоматом наперевес.                                

Силуэт исчезает.

Гул подъехавшей полуторки. Скрип тормозов. 

Г о л о с  З а р е ц к о г о. Спасибо, солдатик!

Г о л о с  с о л д а т а. Будем жить – не пропадем!.. Счастливо, лейтенант!..

Звяканье дверки. Гул отъехавшей машины.

На том месте, где только что был боец, появляется Зарецкий.

Г о л о с  б о й ц а.  Пароль!

 З а р е ц к и й. Какой тебе пароль!? Скажи лучше, куда я попал?

Г о л о с  б о й ц а (дрогнувший).  Повторите… повторите еще раз...

 З а р е ц к и й. Что  тебе повторить?

Г о л о с  б о й ц а. Можете Пушкина прочесть...

З а р е ц к и й. У лукоморья дуб зеленый; златая цепь на дубе том; и днем и ночью кот учёный всё ходит по цепи кругом...

Г о л о с  б о й ц а. Лейтенант Зарецкий?

З а р е ц к и й. Матюшонок! Колька-а!

 М а т ю ш о н о к. Я! Я, товарищ лейтенант!..

Обнимаются.

Вот так встреча! Если б кто сказал, что так получится, никогда бы не поверил.

 З а р е ц к и й. Я тоже. Мы  не громко разговариваем? А то немцев напугаем, чего хорошего.

М а т ю ш о н о к. Да нет, они далеко. 

 З а р е ц к и й. А что ты здесь делаешь? 

 М а т ю ш о н о к. А никому не скажете, товарищ лейтенант?

З а р е ц к и й. Нет, обещаю. Не скажу.

  М а т ю ш о н о к. А ничего не делаю. Придумал для себя караул. И караулю самого себя. Надоело в четырех стенах сидеть, надо же и свежим воздухом подышать. Так что пароль могли бы назвать любой.

 З а р е ц к и й. Ты , Микола, в своем репертуаре. Узнаю тебя.

  М а т ю ш о н о к. Вот это да! Повидал много я чудес на этой войне, а чтобы опять встретиться, – никогда бы не поверил, что такое  может быть. Хотя и надеялся, не могу сказать, что нет. Часто воспоминал и вас,  и старшину  Шульгина.

 З а р е ц к и й. Ты мне номер части оставил, это и сработало... Еще и то помогло, что ваша часть надолго  задержалась в Советске, а я, как видишь, быстрее, чем предполагалось, на ноги стал... Хочешь, пробегу?

 М а т ю ш о н о к. Да что вы, товарищ лейтенант! Не надо. Еще набегаемся. 

 З а р е ц к и й. И сам не надеялся...

 М а т ю ш о н о к. Слышал, слышал про те лекарства, которые вас в строй вернули так быстро... Снайпер Концевая попала прямо в ваше сердце! В самую точку! Разрывной пулей!  Да?

З а р е ц к и й. Откуда знаешь?

 М а т ю ш о н о к. Шульгина видел... раньше еще... незадолго до наступления...

З а р е ц к и й. Тогда понятно. Попались как-то ему на глаза. Было. Городок Советск небольшой, сам же видел, – не спрячешься.

М а т ю ш о н о к. А как же та дивчина, Марья, кажется, про которую вы с таким упоением нам рассказывали в госпитале? У меня тогда, помню, аж слюнки  текли...

 З а р е ц к и й. Ничего не могу с собой поделать, ну ничего! Пусть простит меня Марья, но, встретив Галю, я забыл, что она есть... Напрочь. Чувствую, что влюбился... Вот теперь только чувствую... По-настоящему… А то, что было с Марьей, видать, – что-то совсем другое, не иначе... только не любовь... Прости, Марья!..

М а т ю ш о н о к. Да она не слышит…

 З а р е ц к и й. И при встрече я ей обязательно скажу: прости!..

М а т ю ш о н о к. А я же Нинку не люблю совсем, ну ни на грош!  На детях ее, получается, женился?

З а р е ц к и й.  Ну да ладно. Еще, Матюшонок, наговоримся. Как вы здесь, на передовой?

 М а т ю ш о н о к. Вчера командир взвода погиб... Хороший был человек... Грузин Майсурадзе...  Анекдоты сыпал только так! С акцентом!.. Ну, грузин же.  Слушаешь – даже уши смеются. Особенно понравился мне анекдот про генерала одного. Так вот, как-то собрал он всех командиров полков, генерал тот, по городку ходят, остановятся,  что-то высматривают, вынюхивают, постоят- постоят, дальше идут. А тут прямо перед ними на дороге куча лежит... Не буду говорить, вы догадались –  чего.

 З а р е ц к и й. Конечно.

 М а т ю ш ё н о к. И все, как по команде, остановились, смотрят на кучу. А генерал спрашивает:" Чей солдат наделал?"

Полковники и подполковники пожимают плечами, переглядываются: кто его знает, чей, но не мой, кажется. Мой на такое не способен. У меня все дисциплинированные, знают, куда бежать надо в случае чего. Здесь командир полка, по территории которого идут, сообразил наконец-то, что раз куча на его  территории, то и солдат, значит, его. " Мой..." – сказал осторожно так, затаив дыхание. "Молодец! Дай руку! – и генерал крепко пожал растерянному командиру полка ладонь. – Корошо солдат кормишь! Смотри, какой балшой куча!"

Смех.

Значит, вас на его место, товарищ лейтенант?

 З а р е ц к и й. Хорошо, что вы далеко не убежали.

  М а т ю ш о н о к. Конечно хорошо! С одной стороны… Здорово просто, что так вот все получилось!   А про Шульгина, случайно, ничего не слышали? Как он?

 З а р е ц к и й. Шульгин остался в том же городке Советск... Сказал, пока  не сделаю духовой оркестр и  не сыграю  на площади –  ни шагу никуда.

 М а т ю ш о н о к. Значит, Шульгин все же остался там... Он не пропадет, поверьте мне.

З а р е ц к и й. Надо было самому на басе научиться играть.

 М а т ю ш о н о к. У нас самый  распространенный  игральный инструмент был – стиральная доска... Чтобы нашим бабам на ней играть,  достаточно было задрать на речке подол... А я на гармошке поигрывать начал совсем случайно... просто попалась мне она, гармошка, в руки, и пошло-поехало. У соседа была. Одна на несколько деревень. А потом, когда на войну уходил, он мне ее не пожалел... пожертвовал, так сказать, самым дорогим… С ней, с гармошкой, говорит сосед, полегче супостата будет бить... Вот такие дела, однако.  

З а р е ц к и й. Ну что ж, показывай, где здесь у вас что и как. Веди. Я действительно прибыл на должность командира взвода разведки. На место убитого Майсурадзе. И совсем уж не ожидал, что ты меня выйдешь встречать.

М а т ю ш о н о к. Встретил, а как же. Будем вместе работать на войне, товарищ лейтенант!

 З а р е ц к и й. Я  согласен, Микола!..

Слегка обнялись. Исчезают.

10.

В солдатской комнатке. Здесь несколько бойцов,  среди них сержант Мартын,  рядовые Матюшонок и   Порепа. Занимаются кто чем. Входит Зарецкий.

 З а р е ц к и й. Комбат дал команду... не слышу аплодисментов...

М а р т ы н. Ура-а!..

Остальные бойцы аплодируют.

З а р е ц к и й. Всем можно отправлять домой посылки...

М а р т ы н. Ура-а!..

 З а р е ц к и й. Кроме  сержанта  Мартына...

М а р т ы н (так и стоит с раскрытым ртом, наконец приходит в себя). Ав, ав... а в чем, собственно говоря, дело?

 З а р е ц к и й. Не там кричишь "ура", где надо.

М а р т ы н. Ну у вас и шуточки, командир. Похлеще, чем у Майсурадзе.

 З а р е ц к и й. Исполнять приказ. И тебя касается, сержант Мартын.

М а р т ы н (козырнул). Есть!

Зарецкий вышел. Солдаты достали, откуда только можно было, заранее подготовленные ящики. Один только рядовой Порепа сел на табурет, молча наблюдает за всем происходящим. Особенно заинтересовал его почему-то Матюшонок. Тот старается  как можно больше вещей  втиснуть в ящик.

П о р е п а. Крепко живут у тебя  микробы капитализма, Матюшонок. Барахольствовать решил, орденоносец?

М а т ю ш ё н о к. Не понял?

П о р е п а. А чего тут понимать? 

 М а т ю ш о н о к. Ну, ты, отвяжись. Умник, смотрю. Нас немцы до нищеты довели. Почему же мне не отомстить им, не попользоваться их мануфактурой, а? Да и пропадут же вещи, затопчут в грязь, а я для пользы подобрал.

П о р е п а. Ты своего не упустишь. Орден также под ногами валялся?

 М а т ю ш о н о к. Ты мой орден не тронь! Я честно заслужил орден! Жизнью рисковал!.. А у меня, знаешь, сколько детей на диком Севере осталось? Четверо!  А  их отец, то есть я,  на фронте!.. Ты это хотя  понимаешь, маменькин сынок?!

П о р е п а. Мародерство это, Матюшонок.

М а т ю ш о н о к. Я – мародер? Это я… Повтори слово, я его первый раз слышу. 

П о р е п а. Мародёр.

М а т ю ш о н о к. Зачем оскорбил? (Подбежал к Порепе, схватил того за грудь). Повтори то слово, которое я только что услышал!

П о р е п а . Ма-ро-дер! Довольно?

 М а т ю ш о н о к. Ух, и козлик же ты! Рожки растут. Борода еще нет, а вот рожки растут... Где они, твои рожки? Дай их сюда!.. 

Порепа и Матюшонок возятся.

Матюшонок такое тебе не простит! Никогда!.. У, морда городская!.. Ушей из-за щёк не видать!..

Появляется Зарецкий.

З а р е ц к и й. Э-э-э, что это у нас такое происходит? А ну остановитесь! (Разнял драчунов).

 М а т ю ш о н о к (Порепе). Повтори командиру то слово, которое я не могу запомнить, но от которого у меня испортилось настроение. Товарищ командир хочет услышать.

П о р е п а. Мародерство. Матюшонок, конечно, не чета старшине Завальнюку, размах у того был гораздо пошире, а если задуматься, так невелика и разница.

 М а т ю ш о н о к. Ты меня с Завальнюком не равняй. Завальнюк наши брюки и подштанники на часы менял, а я ребятне хочу послать. Есть разница, вурдалак ты этакий?

П о р е п а. Может, Завальнюк тоже о ребятне заботился?

 З а р е ц к и й. Замолчи, Порепа.  Я прошу тебя: успокойся! Развязал язык и не думаешь, что говоришь.

П о р е п а. Не нравится, что правду говорю? Мародерством занимаемся, солдаты  побеждающей армии!

М а т ю ш о н о к. Ну детям же! Как он понять не может? Детям! Обносились ведь совсем за войну. Нинка пишет... Душу прикрыть нечем, а здесь богатство сапогами топчут.

П о р е п а. Все равно барахольствовать не имеем права. Мы не за этими шмотками сюда пришли. Люди жизни положили, а ты коробку набиваешь...

М а т ю ш о н о к. Если вы его, товарищ лейтенант, не остановите, я его, честное слово, пристрелю. Не пожалею патрона!..

З а р е ц к и й. Не горячись. Делай, что делаешь.

М а т ю ш о н о к ( вытряс  все содержимое из ящика на пол). Как не горячиться?! Топчи и ты, Порепа, эти шмотки!.. Как топчут их танки, как мы топчем их сапогами!.. Или порви!..  И выбрось на свалку!.. Ну, чего стоишь? Тогда тебе легче станет. Очистишь душу. Свою, а заодно и  наши, грешников,  души очистишь...

М а р т ы н. А сколько они вывезли нашего добра, патриот?

П о р е п а. Они – враги, а мы освободительная армия.

З а р е ц к и й ( схватил Порепу за ворот). Пикнешь  еще – дам по одному   месту!.. Правдолюб нашелся. Идейный борец.

П о р е п а. Пустите! Правду говорю...

З а р е ц к и й. Правду? Так я тогда напомню тебе кое - что... Смоленщину помнишь? Беларусь уже также забыл? Слепую бабулю с детьми, что в яме сидели?

П о р е п а. Я пожалуюсь куда надо. Ой! Не так крепко!..

З а р е ц к и й. Часы с убитого офицера на руку нацепил? Коньяк трофейный пьешь? Консервы немецкие лопаешь? (Отпустил Порепу). Вот так, субчик. Сперва подумай, а потом с упреками выступай... на товарищей бросайся с упреками. Самого мама с папкой в Москве ждут, костюмчик новый купили, видать... Топчи, топчи, Матюшонок все, что есть, в ящик. И за меня также. Хотя... стоп! Ящик еще один имеется? У кого ящик есть?

М а р т ы н. У меня, товарищ лейтенант.

 З а р е ц к и й. Давай его сюда. (Взял ящик). Пускай полежит. Сегодня у меня нечего отправлять. Не припас.  Но есть кому. Как же я забыл про своего лучшего друга, как?..

      П о р е п а. Что, и сказать уже ничего нельзя? Что вы все накинулись на меня? А, может, я на войне? Здесь нервы не лечат... (Выходит). 

М а т ю ш о н о к ( укладывая вещи в ящик). От кого-кого, от Порепы не ждал такого бреда...

М а р т ы н. Да он это так, от нечего делать. Я же знаю его. Он хоть и москвич, но мой земляк.

 З а р е ц к и й. Кому теперь легко? Всё, забыли о том, что было, раз и навсегда!.. 

11.

У печи.  Как и раньше, здесь  сидит Бабка. Появляется Пелёсток с посылкой.

Б а б к а. Что это у тебя за грамота такая, Пелёсток?

П е л ё с т о к. Какая вам грамота!

Б а б к а. Разве не она?

П е л ё с т о к. Посылка мне. С полевой  почты.

Б а б к а. А что, у нас в поле разве почта есть?

П е л ё с т о к. Где-то есть. Видите  – написано: полевая почта... и буквы...

Б а б к а. Гляньте вы! И как же ты, Пелёсток, удостоился такой чести получить посылку?

П е л ё с т о к. Мне ее дядя Иван Зарекий   прислал... мой друг...

Б а б к а. Ай ли-ли-ли! Иван? Зарецкий? Никак он на войне разбогател?

П е л ё с т о к. Получается...

Б а б к а. Что хоть там?

П е л ё с т о к. Сам не смотрел.

Б а б к а. Хвались, хвались, парень.

П е л ё с т о к. Ага, вам покажи. Хитренькие.

Б а б к а. Что, так и не  покажешь?

П е л ё с т о к. Ладно. Согласен. Уговорили. Хотя я и сам еще не видел, что в ящике. Потерпите... (Нашел металлический прут и открывает посылку, делает это с нескрываемой гордостью). Сейчас, подождите, мало осталось… поддаётся… Гвозди не то что наши,  из ржавой проволоки... Поддалась крышка... А куда она денется?..

Б а б к а. Ну, ну.

Появляется Марья.

М а р ь я. Что это у вас тут такое?

Б а б к а. Не говори, девка. Пелёстку с поля посылку прислали.

П е л ё с т о к. Да не с поля, а с полевой почты. Пора запомнить. С фронта.

М а р ь я (разглядывает ящик). Правильно, от Ивана Зарецкого...

П е л ё с т о к. Мы с ним дружим, если знать хотите.

М а р ь  я. Так кто ж об этом не знает?

П е л ё с т о к. А вам что-то больше он  не пишет, теть Марья...

М а р ь я (растерянно). Что, что ты сказал, Пелёсток?

П е л ё с т о к. Что слышали.

М а р ь я. А-а!.. Ага. Так что там у тебя, в посылке?

Б а б к а. Путное хоть что есть там? Или цацки  какие?

П е л ё с т о к. Хи, сказали: цацки! Мне – цацки? Думайте, что говорите. Мне скоро в солдаты, если знать хотите. 

М а р ь я. Иван ему игрушки не пришлет, да-да. Тебе помочь или сам достанешь? Давай, давай помогу, Пелёсточек. (Достает  вещи:  брюки, американские ботинки...)

П е л ё с т о к. Связался с вами!..

М а р  ь я. А что такое, Лёнька?

П е л ё с т о к. Разве ж потом так сложишь, как сложил дядя Иван? Так аккуратно?

М а р ь  я. Сложим, сложим. Еще и лучше. Примерь-ка ботинки...

П е л ё с т о к. Ага!.. На грязные ноги!..

М а р ь я. Нравятся? Почему молчишь,  Пелёсток?

Б а б к а. На ночь в воду опусти ноги, должны отмякнуть. Тогда уж и  пофорсишь!. Все девки твои будут.

П е л ё с т о к. Надо они мне.

М а р ь я. А это  шоколад, гляньте!

П е л ё с т о к. Одну поделите...

Б а б к а. Нет, нет, паренек, неси домой... Мамке отдай все, что пришло...

П е л ё с т о к (разломал пополам одну плитку). Я угощаю. И мамке хватит. Тут их много. Вон сколько…

М а р  ь я. Ну, если так настойчиво... Бери и ты, баба Настя.

Бабка и Марья  пробуют шоколад.

Б а б к а. Никогда не ела такого сладкого. Надо ж! А сам чего ж не жуёшь, Пелёсток?

П е л ё с т о к. Я успею еще... От меня не убежит... Ой, а это что? (Достал губную гармошку).

М а р ь я. Гармошка! Губная! Значит, Иван Зарецкий уже в Германии... Далеко отсюда... Очень далеко...

Б а б к а. Я так и подумала: там, там он. Разве ж в поле шоколад вырастет?

 П е л ё с т о к (помрачнев). Что…что  вы сказали, теть Марья… Иван в Германии?

М а р ь я. Ну а где? Конечно, там.

П е л ё с т о к. Не надо мне эта посылка… Не возьму…

М а р ь я. Ты что, сдурел?

П е л ё с т о к. Не возьму, я сказал!

М а р ь я. Гляньте вы на него! Такое богатство, а он говорит: не возьму.

Б а б к а. Шоколад я съела, не подумав… Хоть и ихний, а вкусный… к языку прилип… говорить не дает, зараза… Пусть бы он никогда  и не отлипал… согласна…  Вот, теперь будто бы полегче…

М а р ь я ( суёт  Пелёстку посылку, тот упрямится). Бери, держи посылку, кому говорят!  Неси домой, а то мать узнает, что бросил, она тебя отшлепает еще  больше, чем за письма нашим вдовам. Ты слышишь меня, Пелёсток? Ну и что это за парень такой растет?!.. Кому-то горе будет!..

Пелёсток  убегает.

М а р ь я. И что ты ему скажешь? Ребенок совсем еще. Босой всю войну прошлёпал, а от такой шикарной обувки отказывается. Понесу, отдам матери  посылку. Если бы знала, что так получится,  про Германию и не вспомнила бы!.. Дернул меня черт за язык!.. (Исчезает).

Б а б к а (задумчиво). И что из него вырастет, из этого Пелёстка босоногого?  Какая трасца?..

12.

 Появляется чем-то взволнованный Шульгин.

Ш у л ь г и н. Бас! Кто видел мой бас? Боже мой!  Стекло выдавили в окне, и пропал мой бас... Средь белого дня... Я  так берег его!.. Пылинки сдувал!.. Какой же это оркестр будет без баса?.. Немец дырку пробил, а свои совсем украли!.. Боже мой!.. Кто пожалеет бедного Шульгина?.. Кто?.. Только если сам Бог!.. (Исчезает).

Занавес.

Д Е Й С Т В И Е  В Т О Р О Е

13.

Опушка. На ней появляются  лейтенант Зарецкий  и  сержант Мартын.

М а р т ы н (настороженно). Тихо!.. Ничего не слышали, товарищ лейтенант?

Г о л о с  Н е м ц а. Дейче камераден!..Хильфе!..

З а р е ц к и й. Стой здесь, сержант.

М а р т ы н (шепотом). Есть здесь стоять!..

 З а р е ц к и й. Посмотрю, что там... (Исчезает и вскоре тащит из зарослей раненого немца и его карабин).  Помогай. У него, не иначе, началась уже гангрена.

М а р т ы н (помогает Зарецкаму тащить немца, ворчит). На свою голову!.. Что же нам с ним теперь делать?

 З а р е ц к и й. Да я и сам первый раз за всю войну такого "языка" взял.

М а р т ы н. Не хватало, чтобы я, хохол, да пёр немца на своей спине. Сала ж дают совсем мало, не вам говорить. К тому же без хрена и горчицы.  А без сала я никуда не годен, товарищ лейтенант.

З а р е ц к и й. Стихни  наконец-то, Мартын. Не ты один во взводе.

М а р т ы н. Но  другие почему-то не работают медицинской каретой.

 З а р е ц к и й. Хватит.

М а р т ы н. Пускай сдыхает, а, товарищ лейтенант?

 З а р е ц к и й. Человек же…

М а р т ы н.  Кто человек? Эта вот псина?! И вы это называете человеком?! Жалко, стрелять нельзя, да и руки пачкать не хочется. Вонять будут. А мне скоро с земляками здороваться предстоит.

З а р е ц к и й. Здесь не так просто разобраться, где враг, а где человек.

М а р т ы н. Да что тут разбираться, а, товарищ командир? (Воровато оглядываясь по сторонам).  Придушить – и дело с концом!.. Разбираться еще не хватало!.. Жалко ж времени… Погодите чуток!.. Он, кажется, всё, каюк... (Приложил к груди немца ухо, поднялся, снял пилотку, перекрестился). Готов. Порядок. Наверно, услышал голос сверху..

Немец вдруг кашлянул.

Во, гад! Неси его теперь!.. (Замахнулся на немца). У-х-х!..

З а р е ц к и й. Придется, сержант. А в условленном месте  встретимся со своими, понесем на носилках. Оставшиеся два "языка" в надежных руках Матюшонка.

М а р т ы н. Да он их не иначе русским строевым шагом учит ходить. Или чечетку плясать заставил. Хотя нет: наверняка, отжимаются от земли... проигравший будет  волком выть в сторону своих… Помогите мне его как-нибудь на холку взвалить, гада. (С помощью Зарецкого немец оказался на его спине). Когда  это сержант Мартын думал… да и во сне такое не могло присниться… что буду вражеский элемент катать на своей спине… вместо лошади или  грузовика!.. Карабин, карабин не потеряйте. После войны я  с ним в Карпатах охотой займусь... Ну, поехали... Посторонитесь, деревья!.. (Не уходит – убегает под тяжестью тела. Даже, показалось, пукнул..).

Исчезают. 

14.

В деревенском доме. На табуретке сидит Зарецкий. Появляется Мартын.

М а р т ы н. Зарыли. Конечно же, не я  копал яму. Хоть тут выиграл. Сами пленные и копали поочередно одной лопатой. Это ж надо столько мёртвеца на своей спине переть?! Да я их раньше, даже своих мертвецов, боялся…не говоря уже…Кладбище за версту обходил… Ну, война, погоди!.. (После паузы).  Хозяйка дала полмешка картошки, так фрицы обрадовались, как дети, и давай сами стряпать ужин. А потом, когда нажрались,  полегли в сарае  и спят. Караул проверил. Еще кормить их, поганцев! Нет, теперь я буду умнее...

 З а р е ц к и й. Интересно, как это?

М а р т ы н. А очень просто! Чтобы я еще когда пленных брал – ни за что!.. Как только увижу, что немец руки поднял, зажмурюсь или отвернусь. Пусть их другие берут в плен. У меня, товарищ лейтенант, душа кипит обидой, а я им должен еще пропитание добывать. Никогда  картошка для меня таким тяжелым грузом не была, как на этот раз. Нёс её и чуть не плакал. Кому, кому несу? Они вон и теперь дрыхнут, а наши ребята их охраняют. Справедливо? 

З а р е ц к и й. Иди отдохни, сержант. 

Мартын молча выходит. И почти сразу же возвращается. Перед собой толкает немца, дал потому под зад сапогом.

М а р т ы н. П…шёл, трутень!.. Кому говорят? Ну, смелее!.. Спросите у него, чего этот  вылез из хлева? Не сырая ли картошка была? (Присматривается к заднице Пленного). Не похоже…

З а р е ц к и й (Пленному). Марш опять в хлев! Отведи его, сержант!

П л е н н ы й. Я не могу спать. Там пыль и духота. Там нельзя спать.

М а р т ы н. Перину ему подавай, видали! Вот дает! Руки,  ну а как же, в крови по самые локти, а он протест выставляет! Слыхали такое?

П л е н н ы й. Нельзя на меня злиться. Я ничего вам плохого не сделал.

М а р т ы н. Хе! Не сделал. Ну, ну. Он не сделал!..

 З а р е ц к и й. Подойди поближе.

Пленный послушался.

Русских кто убивал? Кто города разрушал, сжигал наши сёла, детей, женщин кто расстреливал?

П л е н н ы й. Фашисты жгли и убивали. 

М а р т ы н. А кто ж тогда ты?

 З а р е ц к и й. Подожди, сержант.

М а р т ы н. Кипит внутри, а вы подожди!

 З а р е ц к и й. А ваши солдаты на фронте по воробьям стреляют? Да?

П л е н н ы й. Солдаты стреляли…

З а р е ц к и й. Правильно, стреляли. Дошло наконец-то. Ягненком, значит, решил прикинуться?

М а р т ы н. Ну а как же! А кем же ещё?

З а р е ц к и й. Навредили, а теперь в кусты. Не получится! У нас счет простой. Ты немец, ты фашист и отвечай сполна. Некогда нам в таких подробностях разбираться. Все вы на один копыл... Кто войну начал?

М а р т ы н. Он забыл, гляньте!..

З а р е ц к и й. Вспомнит. Ну.

П л е н н ы й. Кто войну начал – это есть формальная логика. Мы с вами встречаемся впервые, и никто из нас не сделал друг другу ничего плохого. Это есть истина.

 З а р е ц к и й. Согласны.

М а р т ы н.  А я нет.

З а р е ц к и й. Помолчи, сержант. Согласны. Пусть будет так. Я даже тебя картошкой накормил. Только здесь пошире надо брать. Ты да я – так разговор не пойдет. Я не за свою шкуру воюю.

П л е н н ы й. Если один немец убил русского, так это не значит, что каждого немца надо считать убийцей.

М а р т ы н. Во дает, гад!

 З а р е ц к и й. Я не знаю, какой именно немец убил русского. Может, это сделал ты!

М а р т ы н. Да, да! На лбу же не написано!

П л е н н ы й. Это есть подозрение, не факт.

М а р т ы н. В школу ходил. В мою... под Ивана-Франкивском. Вот школа! (Показал большой палец).

 З а р е ц к и й. У меня нет времени следствие продолжать. Чтобы отомстить, я могу убить любого немца, который взял в руки оружие. Вот хотя бы тебя. (Приставил пистолет к животу немца).

 П л е н н ы й. Меня уже пугали. Но было бы лучше, если бы убили меня на войне.

М а р т ы н. А мы где? В санатории? Или на курорте?

З а р е ц к и й. Совесть разве что заговорила? Конечно, сейчас скажешь, что сам из рабочих...

П л е н н ы й. Нет, так не скажу. Мой отец есть фабрикант. Я был в СС. Унтерштурмфюрер СС. Понимаете?

М а р т ы н. Вот это  птичка! Такая если на голову плюхнет!..(Задрал голову).

З а р е ц к и й. Понимаю. За что же лычки сорвали?

П л е н н ы й. Я плохо работал. Во время моего дежурства совершил побег важная русская шишка...

 З а р е ц к и й. Не ты ему помог?

П л е н н ы й. Нет. Я просто поленился проверить караул. Меня разжаловали и отправили в штрафной батальон.

Мартын молча вышел, перед тем показал жестами Зарецкому, что он идет по каким-то важным делам.

 З а р е ц к и й. А дальше что было? Хотя ты и набрехать можешь.

П л е н н ы й.  Это есть конец. Конец для меня, для всех немцев... Хотя  русские ещё не пришли в Германию, но Гитлеру капут. У нас поврежден позвоночник. Теперь долго нас надо лечить. Сделать для Германии один большой госпиталь. Германия есть тяжелобольной. Немецкий солдат не хочет воевать. Немцы весьма поздно поняли, что принесет им война.

 З а р е ц к и й. Почему ж это поздно? Фюрер ваш все рассчитал, спланировал вперед. В такой-то срок взять Москву, в такой  войну закончить. Германия до Урала, а русских – в рабы.

П л е н н ы й. Это есть иррациональный план. К каждому русскому надо приставлять солдата, в каждое село послать роту, а в каждый город – полк. На это не хватит солдат. Стоить они будут намного дороже, чем произведут русские. Иррациональ...

З а р е ц к и й. Немецкий расчет. Жми дальше.

П л е н н ы й. Война есть бездумное средство достижения цели... Я много думал об этом. Если бы в мирное время я  убил человека, меня бы посадили в тюрьму, а люди считали убийцей. Почему же за убийство на фронте называют героем? Где есть разница, господин офицер?

Пауза.

Немцы есть обманутый народ, а сейчас платят за это.

З а р е ц к и й. Бедные, значит? Мученики? "Хайль", как один, кричали во всю глотку, а теперь мы не мы. Марш в хлев! Кру-гом! (Зовет). Сержант Мартын! Забирайте его!

Но Пленный не успел выйти. Мартын приводит раненого Матюшонка. Тот  почти без сознания.

 М а р т ы н (задыхаясь). Колю  ранили... Матюшонка... товарищ... лейтенант...

З а р е ц к и й. К...кто... где ранили? У нас же тихо... не стреляют у нас...

М а р т ы н. Если бы знать где. Перед домом лежал... думал, чужой кто... смотрю: Матюшонок... лицом  в землю уткнулся и  лежит... вымазался... я вытер ему лицо...

Кладут  Матюшонка на пол.

 З а р е ц к и й. Санитарку! Да  побыстрее!

М а р т ы н. Я... побежал! (Исчезает).

З а р е ц к и й. Мигом, сержант! Мигом! (Склонился над Матюшонком, стучит  по щекам, слегка пробует встряхивать). Коля! Коля! Матюшонок! Это я, лейтенант Зарецкий! Ты слышишь меня?! Не умирай! Не надо! Тебя же дети ждут!.. Много детей у тебя, Матюшонок!.. Кому они нужны будут?!..

Склонился над Матюшонком и Пленный, щупает пульс. По выражению его лица можно понять, что солдат жив...

М а т ю ш о н о к (почти в бреду). Посылку... они... мою... наверно... уже  получили...  Или… может… нет... 

 З а р е ц к и й. Получили, Коля, получили! Живи ради их, детей... Ты меня слышишь? Слышишь? Сейчас, подожди маленько... сестричка прибежит... не умирай...

М а т ю ш о н о к.  Алёнке я платье послал в горошек... Ваське штаны... великоваты немного будут… подвернет… Петьке сорочку... Зинуле... Зинуле...  Зи…ну... ле...ле…

 З а р е ц к и й. А Зинуле что послал, Матюшонок? Коля, ты слышишь меня? Что Зинуле  ты послал?! Что?!  Коля-я-я!!!..

Прибегает Мартын.

М а р т ы н. Идет, идет сестричка, товарищ лейтенант!..

З а р е ц к и й ( снял фуражку,  а потом, не помня, видать, себя, колотит Пленного, тот молча принимает удары). Гады вы! Гады! Да я вас всех ненавижу! Да я вас всех!.. Такого человека убить!?.. Не прощу!…

М а р т ы н. Товарищ лейтенант... Товарищ лейтенант... Этот пленный не мог убить... Может, то была бешеная пуля?..

З а р е ц к и й. Веди его в хлев, Мартын. Куда хочешь веди его, сержант!..

Мартын и Пленный выходят. А Зарецкий вытирает с лица скупые мужские слёзы...

15.

Тот же кабинет председателя горсовета. Входит Шульгин.

Е г о р о в. Ну, как наши дела, почтенный Яков Борисович? Что с вами?

Ш у л ь г и н (не сразу).  Не буду я исполнять свой марш.

Е г о р о в. Как это не будете? Как это?

Ш у л ь г и н. Так получилась...

Е г о р о в. Для чего тогда огород весь этот городили, а? Оркестр ведь собрал?

Ш у л ь г и н. Собрал. С мира, как говорят, по нитке.

Е г о р о в. Какое пустозвонство!  Больше скажу: это же –авантюра!.. Откуда  у вас, Яков Борисович, все эти пережитки прошлого?

Ш у л ь г и н. Нет у меня марша...

Е г о р о в. Нет?!.. Марша?!..  Совсем нет?!..

Ш у л ь г и н.  Да. Нет.

Е г о р о в. Вы меня удивляете, удивляете все больше и больше, однако! Гром средь ясного неба! Гром! А мы же его в план включили, а план утвердили на областном уровне. Что же теперь делать будем, а, Яков Борисович? Как оправдаемся? Деньги, между прочим, нашли на оркестр. Изыскали. Почему молчите, Яков Борисович? Вы что, язык проглотили?

Ш у л ь г и н. Я придумал все. Простите.

Е г о р о в.  Придумал?

Ш у л ь г и н. Придумал.

 Е г о р о в. Для чего? С какой целью?

Ш у л ь г и н. Чтобы был в городе духовой оркестр. С этой целью… с одной… Городу без духового оркестра нельзя. Без духового оркестра он наполовину мёртв.

Е г о р о в. Ничего не пойму. Вы же не малый ребенок, чтобы так поступать. 

Ш у л ь г и н. Поступи иначе, не было бы оркестра.

Е г о р о в. Не серьезно, не серьезно, Яков Борисович, все это. Ума не приложу, как так вы могли поступить. Ай-я-яй-яй!.. Что же теперь будет, что же теперь будет?!.. Даже сообразить не могу...

Ш у л ь г и н. Потом сообразим вместе…

Е г о р о в (выйдя из оцепенения). Что?.. Ах, да!.. Если доживу…

Ш у л ь г и н. Лучше Чайковского,  Рахманинова  я не напишу.  Никогда не напишу. Сыграем марш, вы за это не беспокойтесь. Маршей много есть хороших. Уже репетируем…

Е г о р о в (перебивает). Да я не волнуюсь. Но  все ждут ваш марш, Яков Борисович! Все ждут марш Шульгина! И наша газета поспешила написать... Ваш же портрет разместили... вы там с трубой обнимаетесь… Смотрите: вот он, Шульгин, автор марша!.. Любуйтесь.. Орёл!.. А этот орёл не той птицей оказался…

Ш у л ь г и н. Я попрошу у людей извинения. Если надо будет. Надеюсь, они меня поймут.

Е г о р о в. Как это так?! Как это так?! Мы же взрослые люди! У нас же столько проблем!.. 

Ш у л ь г и н.  Никогда не было и нет у меня марша... Где я возьму тот марш? С потолка?  Мне просто очень, очень хотелось, чтобы имелся у вас  духовой оркестр... Поймите меня, Сергей Павлович, старого музыканта... Я спал и видел оркестр... Спал и видел!.. 

Е г о р о в. В голове не укладывается! Взрослый и будто бы серьезный  человек! Ну, и что делать будем?

 Ш у л ь г и н. Я, извините, на репетицию, Сергей Павлович, спешу. А то разбегутся ребята.  А марш репетируем! Самый лучше марш, который нашли! И бас вернули мне. В то разбитое окно подкинули. Убедились воришки, что это не гармошка и не аккордеон... Бас звучит только вместе с оркестром. Он один в поле не воин... Это я зашел, чтобы поблагодарить за инструменты. Спасибо, Сергей Павлович.

Е г о р о в (ворчливо). Не за что!.. (Махнул рукой на Шульгина, чтобы убирался к чертовой матери, но не зло). 

Шульгин вышел.

Так провести меня, старого воробья, на мекине!.. А-я-яй-яй-яй!.. Меня же Пивоварова съест с потрохами... Но молодец Шульгин, молодец, ничего не скажешь!.. Теперь у нас есть оркестр!.. Еврей, одним словам!.. (Улыбнулся). 

16.

В  комнате. Здесь командир полка Басов и командир разведвзвода Зарецкий.

Б а с о в. Разведчики должны, чего бы это ни стоило, лейтенант, отыскать расположение тяжелых батарей отдельного артиллерийского полка, передислокацию которого на этот участок фронта зафиксировала наша авиация. Надо найти, надо, лейтенант.. Обязательно. Немцы свои  батареи так надежно спрятали, что будь здоров. Они это умеют…

 З а р е ц к и й.  Возможно, те батареи они уже сняли совсем с позиций?  Прошло же несколько дней, как  их  летуны засекли, а они так ни разу не выстрелили.

Б а с о в. Жди, снимут. Я их, лейтенант, хребтом своим чую.

 З а р е ц к и й.  Что, они разве вслепую бить будут?

Б а с о в. У них пристрелка в этой местности, может, еще месяц назад была произведена. По чужой земле идем, лейтенант. Не забывай.  Помнишь, под Варшавой было? Тоже решили, что немцы пристреляться должны, а они как ахнули!.. А?.. У  Коваленки  целую роту как языком корова слизала... 

 З а р е ц к и й. Я понимаю, товарищ полковник.

Б а с о в. Воевать осталось совсем ничего... Обидно под вражеский снаряд попасть...

 З а р е ц к и й. Я ... Точнее, мы, разведчики, готовы выполнить любое задание.

Б а с о в. Да у тебя же  бойцы – орлы!..

З а р е ц к и й. Разрешите идти?

Б а с о в. Особенно ничего не мудрите, действуйте попроще, но осторожно. Узнайте только, где дальнобойные  батареи  стоят, и возвращайтесь. Глотку им заткнуть надо, глотку,  а то нам же хуже будет... Дня через три пойдем на штурм города... К этому времени координаты должны быть у нас. Идите.

 З а р е ц к и й. Есть! (Козырнул и выходит).

17.

Полумрак. Где-то за горизонтом видны всполохи... иногда слышны взрывы, стрельба.... По силуэтам разведчиков, которые, крадучись, пробираются к вражеским объектам, не тяжело узнать Зарецкого, Мартына и Порепу. Залегли.

П о р е п а. Я вижу... вижу батарею, кажется? Стволы торчат...

 З а р е ц к и й. Ты не ошибся, Порепа... Они...

П о р е п а. Постовой стоит. Снять?

М а р т ы н (ворчливо). Разведчик, а! Тихо должно быть, без шума...  Скажите ему, лейтенант…

П о р е п а. Да я знаю... А руки чешутся...

 З а р е ц к и й. Гранатами батарею не прикончишь. Нам надо место определить и поставить на карте крестик.  Всего-навсего. Потом артиллерия свое дело сделает... На такое стадо стволов не одну "катюшу" надо, а ты, Порепа, хочешь гранатами  управиться. Это я так, к слову… Не наше дело – гранатами… За мной, хлопцы... Осторожнее только...

Пробираются дальше.

Вдруг застрочили  автоматы и пулеметы.

 З а р е ц к и й. Неужели они обнаружили нас?

М а р т ы н. Теперь облавой  пойдут...

П о р е п а. Надо уносить ноги...

 З а р е ц к и й. Уносить  можно... Но с чем? С голыми руками? Половину дела не сделали. Вы согласны со мной?

М а р т ы н. Немцы также  считают, что мы должны драпать к своим. Они усилят оцепление и выставят секреты, чтобы и мышь на передний край не прошмыгнула. Если пойдем дальше, как они на то рассчитывают, товарищ лейтенант, прямо  в лапы к ним и попадем..

З а р е ц к и й. Куда ни кинь, всюду клин... Обидно напоследок  фашистам в лапы попадать. Обидно!

П о р е п а. Тогда надо идти так, как шли...

 З а р е ц к и й. Молодчина, Порепа. Такой наглости  от нас немцы не ждут...

Идут дальше.

Не отставай, Порепа. Чего там копошишься,  как баба?

П о р е п а. Да за сук зацепился...

М а р т ы н. Слышите?

Наплывает  шум погони.

 З а р е ц к и й. Немцы! Бегите, ребята! Бе-ги-те! Порепа, ты что там делаешь?

П о р е п а. Сейчас... сейчас я... в капкан, не иначе, попал... Сук проклятый!..

Автоматная очередь срезала Порепу.

М а р т ы н ( стреляет, отбежав, по немцам). Нету Порепы... Убили его... Что же делать будем, лейтенант?

З а р е ц к и й. Уходить!

Пригнувшись, отходят. Стрельба постепенно стихает. Зарецкий и Мартын устало опустились на землю.

М а р т ы н. Где мы сейчас?

 З а р е ц к и й. Черт его знает... Если бы мы с тобой по азимуту убегали. Сейчас  вот голову ломай. Как глупо Порепа пропал...

М а р т ы н. Запомнить надо место, чтобы потом забрать его...

 З а р е ц к и й. Мы должны были первыми немцев увидеть. Слышишь, сержант! Мы. Он еще пацан совсем. Это я виноват. Нельзя его было задним ставить, в середине ему надо было идти.

 М а р т ы н. Напрасно себя вините, командир. Война, не в детские игры играем... Разве всякую смерть отведешь? Она, плутовка, щель найдет... Где мы теперь, дайте глянуть?

З а р е ц к и й (ткнул в карту пальцем). Здесь, кажется... далеко… только ночью будем дома.  Завтра к утру надо карту принести. Кровь из носу, а принести. Подожди, я поставлю еще один крестик... последний... Там, около батареи, не дали... Ну, так что же – мы и здесь успеем... (Наносит крестик).

М а р т ы н. Понимаю... Надо принести, так принесем. Не будут же они из-за нас штурм города откладывать.

 З а р е ц к и й. Ишь, куда загнул. Тоже мне штаб командования, наступление из-за нас отменяй. Возможно, это последнее наступление, сержант. Не принесем карту, сколько ребят напрасно поляжет. Понимаешь ты это?

М а р т ы н. Мартын понимает.

 З а р е ц к и й. Хорошо, дружище.  А сейчас встали и пошли дальше. На  Запад. А там  видно будет… там разберемся… Не первый год на войне…

Идут дальше. Мартын вдруг остановился.

З а р е ц к и й. Почему стал?

М а р т ы н. Весна же на землю пришла...

 З а р е ц к и й.А-а.

Пение птиц.

М а р т ы н. В это время мы в своей деревне бегали березовый сок собирать... Весна, а мы с тобой, лейтенант, как волки одичавшие  крадемся...

 З а р е ц к и й. Не рви душу, сержант!.. Ноги чугуном налились. А надо, надо идти дальше. Рано весну  нам с тобой  встречать.

М а р т ы н. Тихо как...

З а р е ц к и й. Вроде бы, выходим?.. Теперь нам мало осталось... карту у нас теперь никто не отнимет... Она, карта, дороже стоит сегодня, чем мы, сержант, с тобой вместе взятые... (Смотрит в бинокль). Что это там такое, а? Офицер, не узнаю только кто, здоровается за руку с солдатами... обнимаются... подбрасывают вверх пилотки... Держи бинокль,  если и тебе интересно...

М а р ты н (смотрит в  бинокль). Так чего здесь непонятного, командир? Война кончилась!..

З а р е ц к и й. Не верю! (Вырвал бинокль у Мартына). Не верю! Неужели?!

М а р т ы н. Вот вам и "неужели"! А вы говорите, что рано нам весну встречать. Да не рано, товарищ лейтенант! Самый раз! Сержант Мартын никогда не брешет.

З а р е ц к и й (обхватил Мартына, отрывает его от земли). Поздравляю, сержант!  В самом деле она закончилась, война!.. Поздравляю!..

М а р т ы н. Тише вы, товарищ лейтенант. Осторожнее.  Задушите, как козявку какую. Хуже нет умирать в то время, когда все будут стакан горилки  поднимать за победу!.. Да и показаться надо перед земляками... давно ж не виделись...  А тогда – можно, тогда можешь и задушить меня, лейтенант!

 З а р е ц к и й. Долго живи, живи долго, сержант!..

М а р т ы н. И вы, товарищ лейтенант!..

Зарецкий и Мартын бузят, словно дети.

18.

Зарецкий  сидит на лавке.  Появляется  Концевая. 

 К о н ц е в а я. Ваня! Я ищу тебя, а ты вон куда забрался. (Подошла к нему, стала со спины, обняла). Колючий какой ты! Словно еж. Побрился бы… Праздник ведь ... Война кончилась...

З а р е ц к и й. Побреюсь. Позже... Щетину снять проще,  а другое куда денешь?.. (Выдержав паузу).  Я же убивал людей... 

 К о н ц е в а я. Не ты один. И я убивала. Даже больше тебя. Ну, и что теперь?  Когда ж война...

З а р е ц к и й. Была война... Когда она была, об этом не думалось... А теперь вот сразу… как-то внезапно обрушился на меня весь этот груз, давит... гнетет, прижимает к земле... аж в висках звенит... (Поднялся).  Что ж мы наделали, люди-и-и!

 К о н ц е в а я. Без этого на войне не бывает... чтобы не убивать... А мне что, думаешь, не жалко было убитых немцев? Жалко, Ваня. Они же такие люди... у  каждого у них была своя жизнь... были невесты, жены,  дети... старухи, отцы... Нажимая на курок, я другой раз представляла близких и дорогих людей моей очередной жертвы, и видела слёзы на их глазах. Но  что же  поделаешь, когда у нас с тобой судьба такая?  Возможно, многие и немцы, стреляя в нас,  стреляли и сочувствовали... жалели… Мы защищали свою землю... своих людей...  Нас попросила это сделать наша  Родина, и мы по ее просьбе  взяли в руки оружие... 

 З а р е ц к и й. Веришь, как заноза какая-то  в сердце сидит?.. Я убивал людей... Неужели моя первая учительница, Ольга Кондратьевна, могла когда-нибудь подумать, что ее лучший ученик... она меня всегда в пример другим ставила... будет убийцей... Помнишь, я тебе про пленного немца рассказывал?

К о н ц е в а я.  Помню...

 З а р е ц к и й. То был хороший немец, поверь мне. Интересно, как сложилась его судьба? Так и не знаю, кто  и за что застрелил Колю Матюшонка... И немцев же близко не было... И как они могли быть там, где мы стояли?  Не могу простить себе, что не выбрал времени, что так и не поговорил с Порепой... не заглянул  в его душу... Не успел... Война хотя и закончилась, но, чувствую, она будет еще долго жить в наших жилах!.. 

К о н ц е в а я. Успокойся, не хлюпай носом. Мы же победили. О другом теперь думать надо.

 З а р е ц к и й. Согласен. Будем думать, как нам жить теперь, с какого конца начинать. Урал твой далеко, поедем ко мне... В Беларусь…

К о н ц е в а я. Такой радости, как сегодня, у меня еще никогда не было. С тобой, Иван, хоть на край света...

 З а р е ц к и й. Ты будешь счастливой, Галя. Я обещаю тебе...

Зарецкий  привлек  любимую к себе,  долго смотрит куда-то за горизонт... смотрит до боли в глазах...

19.

У печи сидит Бабка. Подходят Зарецкий и Концевая. С вещами.

 З а р е ц к и й. (распростер руки). Вот мы и дома!  Добрый день всем вам, люди!

Б а б к а. Добрый, добрый,  Иван... С возвращением тебя.

 З а р е ц к и й. Спасибо!

Появляется  Марья. Она стоит чуть в сторонке.

 З а р е ц к и й ( увидев бывшую невесту, удивленно). Марья?!

М а  р ь я. Марья. Что, не узнал?

З а р е ц к и й. Как же не узнал.  Узнал. И тебе добрый день...

М а р ь я (нелюбо). Вернулся?

З а р е ц к и й. Как видишь...

М а р ь я. Да вижу. Не слепая... Я все вижу, Иван...  Ты... ты не думай, что мы пропадем здесь… все… как одна... У нас  здесь женихов много!.. Уго женихов у нас!.. И все красивые, не избалованные на войне... Будут любить они нас, женщин, а мы – их!.. До конца дней любить!.. А как же!.. Хотя на стороне, может, и слаще? Не знаю… никогда как-то не получалось… на стороне влюбляться… Вот Пелёсток подрастает. Чем не жених?  Подожду, пока вымахает... Война закончилась, теперь нам спешить некуда...( И вдруг  начала  плясать чечётку, поет частушки, гордо и с вызовом Ивану). 

Мой милёнок, как телёнок.

Только разница одна:

За телёнка возьмешь деньги,

А милёнку грош цена.

Заплету я в косы бант,

А мой милёнок – лейтенант.

А как будет капитан,

Он мне купит сарафан!.

Б а б к а. А чего ж это я сижу? Сколько можно сидеть? Дайте-ка! Пустите-ка!..(Присоединяется к Марье, поет).

Ой, подружки, а я скоро

Выйду замуж за майора.

Буду кушать сладкий торт,

Буду ездить на курорт!

И их-х!..

Марья убегает.

 З а р е ц к и й (вслед). Прости, Марья... Прости... Сердцу не прикажешь... 

На него, сердце, командира нету... оказывается…

20.

Концевая по-прежнему на том же месте с сигаретой. На своем месте, у печи,  и Бабка.

З а р е ц к и й (подходит к печи, суетится). Бульба есть – не пропадем!  Или мы не белорусы?  Сейчас, сейчас мы!.. (Выхватил ухватом чугунок). Вишь ты, а!  Гляньте! На минутку какую отвернулся, а воды почти не осталось в чугунке. На дне вон только малость... Живая, живая, значит, ты, печь. Молодец. Это я тебе, Иван, говорю. Ага. Вот отдохну маленько – как думаешь, имеет солдат право отдохнуть?–  и возьмемся за дело. За мирное дело. В дом тебя перенесем, печь.  Нет, ты не подумай только, будто твой хозяин устал. Кто меня, Ивана, надломить сможет? Какая холера? Война? Не дождетесь. Хотя и хватило, хватило лиха. Только вот ей, войне!.. (Показал фигу). Такова моя акция!..   Детей нарожаем полный дом. (Концевой). Я правду говорю, Галина Михайловна?

К о н ц е в а я. Если  не будешь лениться.

З а р е ц к и й. Ну, все слышала, печь? Все от меня зависит.  А я постараюсь, будь уверена. Хотя и новое дело, мало знакомое. Образуемся, подучимся. Ничего страшного.  Стране нашей дети нужны. Полегло много людей... очень много...

Без людей – что за земля? Без хороших людей. Так, одно название. Всё, всё будет. Наладим жизнь.  А пока подожди. Подожди пока. Видишь, как оно в жизни бывает? Всё, кажется, можно уничтожить... Всё... Даже человека. А вот печь – нет!.. Хрена с два печь!.. Не припомню, чтобы печь по кирпичикам рассыпалась. Не припомню. Хат нет, а они, печи, стоят. Сплошь и рядом. Где там снаряду кирпичи те разнять?!. А знаешь, почему так? То скажу, а как же... имею право сказать... Потому что ты – святое творение, вечное. Огонь в твоём нутре, печь. Мирный огонь. И потушить его – руки коротки!.. Это я тебе говорю, я, солдат Иван  Зарецкий!

Б а б к а (поднялась, подходит к печи, прислоняет к ней руки: греется). Теплая!..

З а р е ц к и й. А то нет! Конечно, конечно, бабуля!.. Теплая!.. Еще какая теплая!..  Вы угощайтесь,  угощайтесь картошечкой-то.  В мундирах. Наваристая.  Пожалуйста, бабуля! (Положил поближе к ней картофелину).  Галя, а ты где там?

Концевая раздавила  каблукам окурок. 

Б а б к а. Красивая   девушка у тебя, Иван. Только курит...

 З а р е ц к и й. Хорошо еще, что хоть не пьет. 

Появляется Пелёсток с сумкой на плече. Всхлипывает, размазывает рукавом  слёзы на глазах, не решается подойти к Зарецкому и Концевой. Зарецкий сам подходит к пареньку, жмет ему руку, мнет,  прижимает к себе...

З а р е ц к и й. Ну, привет, что ли, Пелёсток?

П е л ё с т о к. Привет... дядя Иван... Я очень рад, что ты вернулся... Если бы ты знал, как рад... Я не плачу… нет… Это я просто так…

З а р е ц к и й.  А ты изменился, Лёнька.  Повзрослел. Еле узнал я тебя. Если бы в городе где встретились – прошел бы мимо...

 Б а б к а (Зарецкому). Конечно, в твоих ботинках разве ж его сразу  узнаешь? Где там!..

 З а р е ц к и й. Не в моих, бабуля, а в американских.

Б а б к а. Без тебя, Иван, Америка ему б вот такой кукиш  показала. (Изобразила). Всего-навсего.

 З а р е ц к и й. Ну, пусть будет и так. Лишь бы хорошо, как тот говорил. 

 К о н ц е в а я (почистила тем временем картофелину, подала Пелёстку). Ешь, мальчик. Кушай. Тебе расти надо.

П е л ё с т о к (не взял картофелину). Спасибо вам, тетя... Я сам. (Подошел к печи, перебирает картошку).

Б а б к а. Он у нас самостоятельный человек. Не парень, а клад... С боем обули, с боем!.. Босиком грязь месит, а ни в какую!..

З а р е ц к и й (Концевой). Это и есть он, мой друг...

 К о н ц е в а я. Красивое имя: Пе- лёс -ток. Ле - пес-ток. Правильно? Не забыла я?

З а р е ц к и й. Да.

 К о н ц е в а я. Пелёстки украшают нашу землю... Когда цветут цветы – как это хорошо, как это здорово!.. 

 З а р е ц к и й. Ты, он и я... И окраина нашего города...

К о н ц е в а я. Я, ты и он... А потом и окраина...  А потом – и город...

Зарецкий чмокнул в щеку Концевую.

П е л ё с т о к  (выбрал наконец-то картофелину на загнете, та печет пальцы,  качает ее на ладонях). Ого какая злюка!..  Горячая! Жгучая!.. 

З а р е ц к и й. Печь что надо, Пелёсток! Будем жить!..

Б а б к а. Наконец-то, Господи!.. (Перекрестилась).

Наплывает музыка. Появляется духовой оркестр.  Барабанщик бьет  колотушками и гремит тарелками. На трубе играет мальчишка. Ухает контрабасом усатый старик. И, конечно же, нашелся музыкант и на бас Шульгина. Все они одеты кто во что горазд, но по их одежде нетрудно догадаться, что за спиной этих людей только что  остановилась, застыла война...

А дирижирует, конечно же, Шульгин.

Концевая приглашает на танец Зарецкого. Как и обещала когда-то ему.

За ними наблюдают Матюшонок и Порепа... Они уже никогда не будут любить, кружиться в танце, радоваться жизни...

 А Пелёсток, похоже, первый раз за всю войну улыбается... Ест картофелину и широко улыбается... только изредка смахивает рукавом предательские  слёзы на глазах... 

Э п и л о г

Летний день. Солнечно, светло.

Где-то играет духовой оркестр...

Пелёсток-старик сидит на табуретке, опустив босые ноги в таз. Он задумчив, сосредоточен... Потом  неторопливо вытирает ноги полотенцем, надевает  сандалеты и, опираясь на трость, уходит...

Под волшебные звуки вальса "Дунайские волны". Или, может быть, ему вспомнилась какая-нибудь  другая мелодия… Фронтовик Иван Зарецкий часто звал его тогда ещё мальчугана Пелёстка не только вспоминать войну, но и слушать фронтовые песни… Особенно те, которые так красиво – на волшебной пластинке – звучали под аккомпанемент духового  оркестра…

З а н а в е с.
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